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Picture section
with operating description and functional description

i

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

i

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

i

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional

i

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional

i

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

TEE Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser
EEE Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse
Bilddel

i

med anvandnings- och funktionsbeskrivning

i

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

i

TuAua €IKOVWV
HE TTEPIYPAPES XPNONG Kal AsIToupyiag

i

Resim bolimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

i

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

i

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

i

Cze$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

i

Képes részalkalmazasi- és mikddési leirasokkal

i

Del slikez opisom uporabe in funkcij

i

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

i

Attéla dala ar lieto$anas un funkciju aprakstiem

i

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais

i

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

i

Pasgen unnioctpauuninc onmcaHnem akcnnyataumm n oyHKUmMn

i

YacT CbC CHUMKM C ONMCaHus 3a NpUnoXxeHne 1 yHKUmMm

i

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

i

YacTtuHa 3 306paxeHHsIMM 3 onmMcoM pobiT Ta dpyHKLi

I

Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBOAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pasaen, BKMOYaoLMin TEXHUYECKVE AaHHble, BaxHble pekoMeH4auum no 6e3onacHocTvi u
3KCnyaTaumu, a Takke onvcaHne UCosb3yemMbiX CUMBOSOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKV JaHHW, BaXHU yKasaHus 3a 6esonacHocT n p860Ta
1 pa3dacHeHne Ha CUMBOJUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcToBa YacTMHa 3 TEXHIYHUMW AaHWUMK, BaXNUBMMM BKasiBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyatauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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TECHNICAL DATA

Production COOE..........oiiiiiiiiiiiiiect e e

Rated input
No-load speed ....

Groove depth max.
Groove width ......
Swivelling range .
Router diameter.....
Blade bore diameter.
Thread of work spindle
Weight according EPTA-Procedure 01/2003

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 60745.

Vibration emission value a, ...
Uncertainty K=

WARNING
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.10000 min!

...87dB (A)
..98dB (A)

1,6 m/s?
1,5 m/s?

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when
it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

ﬂ WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Appliances used at many different locations including open
air must be connected via a residual current device (Fl,
RCD, PRCD).

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes
and apron.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

Never reach into the danger area of the plane when it is
running.

Tools must at least be configured for the rotational
speed indicated on the power tool. Milling cutters or other
tools running at overspeed could fly off and cause injury.

Always use the safety guard. A safety guard protects the
user from broken parts of the cutter and prevents him from
touching the cutter inadvertently.

Do not use milling cutters that are blunt or damaged.
Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

Always try to clamp the workpiece securely. Lead the
machine with both hands.
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Only use properly sharpened blades, otherwise increased
cutting forces will shatter the workpiece. Only use blades
intended for manual tool advance.

Do not stop the blade by hand after switching off.

The base plate must not be clamped down while the blade
is extended. Lowering and raising the blade must be easy
going.

Always fit the suction nozzle or the by-pass nozzle before
using the joiner.

The dust that arises when working with this tool can be
detrimental to health and therefore not reach the body. Use
a dust absorption system and wear a suitable dust
protection mask. Remove deposited dust thoroughly, e.g.
with a vacuum cleaner.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
provisions of the directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EC and the following harmonized standards
have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-19:2009 + A1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
s |3

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The joiner can be used for mortise joints in solid wood,
plywood, chipboard, fibre board, plexiglass, and artificial
marble.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase a.c. current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also
possible to connect to sockets without an earthing contact
as the design conforms to safety class II.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare
parts. Should components need to be replaced which have
not been described, please contact one of our Milwaukee
service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

e
o o |
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TR 066

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material.

Electric tools and electronic equipment that
have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

Class Il tool, tool in which protection against
electric shock does not rely on basic
insulation only, but in which additional safety
precautions, such as double insulation or
reinforced insulation, are provided.

There being no provision for protective
earthing or reliance upon installation
conditions.

European Conformity Mark

Regulatory Compliance Mark (RCM). Product
meets applicable regulatory requirements.

National mark of conformity Ukraine

EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN

ProduktionSNUMMET ........coouiiiiiiiiii e e

Nennaufnahmeleistung
Leerlaufdrehzahl....
Nuttiefe .....
Nutbreite ..
Schwenkberewh

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwingungsemissionswert a,
Unsicherheit K =

WARNUNG

PJ 710
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1,6 m/s?
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Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fur

eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum

deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschéatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berlicksichtigt werden, in denen das Geréat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A\ SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Steckdosen in AuBenbereichen miissen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltern ausgeristet sein. Das verlangt die
Installationsvorschrift fur Ihre Elektroanlage. Bitte beachten
Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk
und Schiirze werden empfohlen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegfihren.

Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Maschine
greifen.

Arbeitswerkzeuge miissen mindestens fiir die auf dem
Elektrowerkzeug angegebene Drehzahl ausgelegt sein.
Mit Uberdrehzahl laufende Fraser oder andere
Arbeitswerkzeuge kénnen auseinander fliegen und
Verletzungen verursachen.

Verwenden Sie immer die Schutzhaube. Eine
Schutzhaube schitzt den Benutzer vor abgebrochenen
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Teilen des Frasers und vor unabsichtlicher Berlihrung des
Frasers.

Keine stumpfen oder beschadigte Fraser verwenden.

Spane oder Splitter durfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Werkstucke wenn méglich festspannen und Maschine mit
beiden Handen fiihren.

Nur einwandfrei gescharfte Fraser verwenden, da sonst
erhohte Schnittkrafte das Werksttlick zerschlagen. Nur
Fraser fir Handvorschub verwenden.

Den Fraser nach dem Ausschalten nicht abbremsen.

Die Grundplatte darf bei ausgefahrenem Fraser nicht
festgeklemmt werden. Das Aus- und Einfahren des Frasers
aus der Grundplatte muss leichtgangig funktionieren.

Nur mit aufgestecktem Umlenkstutzen oder Absaugstutzen
arbeiten.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Staubabsaugung verwenden und zusatzlich
geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten Staub
griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

SYMBOLE

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
»Technische Daten* beschriebene Produkt mit alle
relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-19:2009 + A1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker
aus der Steckdose ziehen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogerate durfen nicht zusammen mit
dem Hausmiill entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind
getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen
Behorden oder bei Inrem Fachhandler nach
Recyclinghdéfen und Sammelstellen.

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

Bevoliméachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

>4 QM>)

Techtronic Industries GmbH Elektrowerkzeug der Schutzklasse I1.
Max-Eyth-Strafle 10 D Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor
71364 Winnenden einem elektrischen Schlag nicht nur von der
Germany Basisisolierung abhangt, sondern auch

davon, dass zusatzliche SchutzmaRnahmen,
wie doppelte Isolierung oder verstarkte
Isolierung, angewendet werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss
eines Schutzleiters.

CE-Zeichen

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Die Flachdubelfrase eignet sich zum Frasen von Nuten fiir
Flachdiibelverbindungen in Massivholz, Sperrholz,
Spanplatten, Faserplatten, Plexiglas und Kunstmarmor.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieflen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
maoglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

Regulatory Compliance Mark (RCM). Das
Produkt erflllt die geltenden Vorschriften.

Nationales Konformitatszeichen Ukraine

A

WARTUNG TR 066
Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

EurAsian Konformitatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

NUMETO d@ SETIE .....oiuiiiiiiiiiiie e e

Puissance nominale de réception
Vitesse de rotation a vide.......

Profondeur de rainure max.
Largeur de rainure..................
Plage de basculement de la butée orientable
Diametre des fraises....
Diametre de l'alésage in .
Filetage de l'arbre ......................
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 ....

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 60745.

Valeur d’émission vibratoire a,
Incertitude K=

AVERTISSEMENT
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Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN
60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la

sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui difféerent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels
I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les

vibrations sur tout l'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des

déroulements de travail.

AVIS! Lire complétement les instructions et les indications
de sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD)
conformément aux prescriptions de mise en place de votre
installation électrique. Veuillez en tenir compte lors de I'utilisation
de notre appareil.|

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a
semelles antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est en
position arrét.

Le cable d’alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d’action de la machine. Toujours maintenir le cable
d’alimentation a I'arriere de la machine.

Ne jamais intervenir dans la zone dangereuse lorsque la
machine est en marche.

Les outils de travail doivent étre congus au moins pour la
vitesse de rotation indiquée sur 'outil électrique. Des
fraiseuses ou d’autres outils de travail qui tournent a sur-régime
peuvent étre expulsés et provoquer des blessures.

Utilisez toujours le capot de protection. Un capot de
protection protege I'utilisateur contre des parties de fraiseuse qui
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se sont cassées et contre un contact par inadvertance avec la
fraiseuse.

Ne pas utiliser de fraises émoussées ou endommageées.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine
est en marche.

Si possible, serrer les piéces a travailler et guider la machine des
deux mains.

N'utiliser que des fraises correctement aff(itées, sinon la piéce
risque d’étre brisée par les forces de coupe supérieures.
N'utiliser que des fraises pour avance manuelle.

Ne jamais tenter de ralentir la fraise encore en rotation apres
avoir éteint la machine.

La plaque de base ne doit pas étre serrée lorsque la fraise se
trouve en position avancée. La fraise doit pouvoir sortir et entrer
facilement dans la plaque de base.

Ne travailler qu’avec la tubulure d’aspiration ou la tubulure
angulaire montée.

Les poussieres dégagées lors du travail sont souvent nocives et
ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d’aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de
protection approprié. Eliminer soigneusement les dépdts de
poussiéres, p. ex. en les aspirant au moyen d’un systéeme
d’aspiration de copeaux.

SYMBOLES

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le
produit décrit aux ,Données techniques” est conforme a
toutes les dispositions des directives 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents normatifs
harmonisés suivants:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-19:2009 + A1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la
fiche de la prise de courant.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Les dispositifs électriques ne sont pas a
éliminer dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques
sont a collecter séparément et a remettre a
un centre de recyclage en vue de leur
élimination dans le respect de
I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

L'entailleuse - rainureuse est appropriée au fraisage des
rainures pour raccords a biscuits dans bois massif, contre-
plaqués, panneaux de particules, panneaux fibres, plexiglas et
marbre artificiel.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniqguement a un courant électrique monophasé et
uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe de
protection Il est donnée.

>4 QM>)

Outil électrique en classe de protection II.
D Outil électrique équipé d'une protection contre
la fulguration électrique qui ne dépend
seulement de l'isolation de base mais aussi
de l'application d'autres mesures de
protection telles qu'une double isolation ou
une isolation augmentée.
La connexion d'un conducteur de protection
n'est pas prédisposée.

Marque CE

Regulatory Compliance Mark (RCM). Le
produit est conforme aux prescriptions en
vigueur.

Symbole national de conformité Ukraine.

Sl

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses
de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

TR 066

=
==

[ Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI

NUMEIO di S ...veiiiiieiiiiiiet e e

Potenza assorbita nominale
Numero di giri a vuoto ...........
Profondita scanalatura mass.
Ampiezza scanalatura.........

Spazio di regolazione
Fresa-g..
utile lama-g............

Passo attacco codolo
Peso secondo la procedura EPTA 01/20083...........

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un
utensile di solito deve essere

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745

Valore di emissione dell'oscillazione a, ...
Incertezza della misura K=

AVVERTENZA

PJ 710

................. 4554 95 01...

...000001-999999

10w
.10000 min!

...87dB (A)
..98dB (A)

1,6 m/s?
1,5 m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso.
E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cid puo ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.

Gli apparecchi mobili usati all’aperto devono essere
collegati interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD,
PRCD) per guasti di corrente.

Durante I'uso dell’apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di
protezione per la respirazione e per I'udito, oltre ai guanti di
protezione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione “OFF”.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall’area di
lavoro dell'attrezzo.

Non entrare nel raggio d’azione dell’'utensile mentre € in
funzione.

Gli attrezzi di lavoro devono essere progettati almeno
per il numero di giri riportato sull’attrezzo elettrico. Le
frese o altri attrezzi di lavoro che funzionano con survelocita
potrebbero disgregarsi causando lesioni.

Utilizzate sempre un carter di protezione. Un simile carter
di protezione protegge I'utente da parti rotte della fresa e dal
contatto involontario con la fresa.

Non utilizzare frese consumate o danneggiate.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in
funzione.

Bloccare sempre il materiale su cui si ha intenzione di
lavorare. Impugnare sempre I'utensile con entrambe le
mani.

Utilizzare propriamente lame affilate, altrimenti sara
necessario aumentare la forza di spinta. Prima di utilizzare
I'utensile leggere attentamente il manuale di istruzione.

Una volta spenta la macchina non fermare mai la lama con
le mani.

La piastra base non deve essere appoggiata mentre la lama
€ in movimento. L'abbassamento e I'innalzamento della
fresa dalla piastra base deve funzionare in modo leggero e
uniforme

Lavorare solo con il bocchettone di aspirazione e il
bocchettone di deviazione ben fissati.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo
utensile puo essere dannosa alla salute e per questo motivo
non devono entrare in contatto con il corpo. Usare un
sistema d’aspirazione polvere e indossare una maschera di
protezione dalla polvere. Rimuovere i depositi di polvere,
per esempio con un aspiratore.

26 ITALIANO

@
=
W
o
C

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto ai ,Dati tecnici“ corrisponde a tutte le
disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-19:2009 + A1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

Winnenden, 2016-03-29
Mm% C €

Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany D

UTILIZZO CONFORME

Lintestatrice lamellare pud essere usata per effettuare

scanalature nel legno, nel legno compensato, nel legno
ricostituito, nei materiali in fibra, plexiglass e nel marmo
artificiale.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E’ possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza
di classe Il.

MANUTENZIONE
TR 066

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell’apparecchio.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non e stata
descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

| dispositivi elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono
essere raccolti separatamente e devono
essere conferiti ad un centro di riciclaggio per
lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

>4 QM>)

Utensile elettrico di classe di protezione II.
Utensile elettrico sul quale la protezione
contro la folgorazione elettrica non dipende
soltanto dall'isolamento di base, ma anche
dall'applicazione di ulteriori misure di
protezione, come il doppio isolamento o
I'isolamento maggiorato.

Non é predisposto il collegamento di un
conduttore di protezione.

Marchio CE

Regulatory Compliance Mark (RCM). Il
prodotto soddisfa le prescrizioni in vigore.

Simbolo di conformita nazionale Ucraina

[ Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS

NUmMero de produCCiON ..........cccoiiieeriiiieiese e e

Potencia de salida nominal
Velocidad en vacio ............
Profundidad max. de ranura
Anchura de ranura......

Regulacién angular..
Diametro de fresa ...
Diam. interior de la fr
Rosca de eje de trabajo ...
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003

Informacién sobre ruidos / vibraciones

Determinacién de los valores de medicién segiin norma EN
60 745.

La presion acustica se eleve normalmente

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 60745.

Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K =

ADVERTENCIA

PJ 710

................. 4554 95 01...

...000001-999999

10w
.10000 min!

...87dB (A)
..98dB (A)

1,6 m/s?
1,5 m/s?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una

estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracién deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:

mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los

procesos de trabajo.

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicién a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion

Conecte siempre la maquina a una red protegida por
interruptor diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD),
para su seguridad personal, segin normas establecidas para
instalaciones eléctricas de baja tension.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccién,guantes, calzado de seguridad antideslizante, asi
como es recomendable usar protectores auditivos.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicién
desconectada.

Mantener siempre el cable separado del radio de accién de la
maquina.

No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la maquina
conectada.

Las herramientas de trabajo deben estar disefiadas para,
como minimo, el nimero de revoluciones indicado en la
herramienta eléctrica. Con una velocidad de rotacion
excesiva, la fresadora en marcha u otras herramientas de
trabajo pueden salir despedidas y provocar lesiones.

Utilice siempre la cubierta protectora. La cubierta protectora
protege al usuario de las piezas fragmentadas de la fresadora
y de contactos imprevistos con la misma.
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No utilice fresadoras sin filo o deterioradas.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Sujete siempre la pieza de trabajo de manera segura. Guie la
herramienta con ambas manos

Utilice solamente fresas adecuadamente afiladas. De lo
contrario, el incremento de las fuerzas de corte dafaran la
pieza de trabajo. Utilice sélo fresas concebidas para avance
manual de la herramienta.

No pare la fresa con la mano después de desconectar.

La placa base no se debe fijar mientras la fresa esta en
funcionamiento. La fresa debera bajar y subir sin esfuerzo.

Instale siempre la boquilla de succién o la boquilla de conexion
antes de usar la fresadora ensambladora.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta
puede ser perjudicial para la salud. Use un sistema de
absorcién de polvo y utilice una mascara adecuada de
proteccion contra el polvo. Limpie el polvo depositado, por
ejemplo con un aspirador.

SIMBOLOS

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo ,Datos técnicos” esta en conformidad con
todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes
normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-19:2009 + A1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

/ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar
a cabo cualquier trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar
junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electronicos se deben
recoger por separado y se deben entregar a
una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

Winnenden, 2016-03-29
s |3

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

>4 QM>)

Max-Eyth-Stralle 10 Herramienta eléctrica de la clase de proteccion
71364 Winnenden D Il.
Germany Herramientas eléctricas, en las que la

proteccion contra un choque eléctrico no
depende solamente del aislamiento basico sino
también de la aplicacién de medidas
adicionales de proteccion, como doble
aislamiento o aislamiento reforzado.

No existe dispositivo para la conexién de un
conductor protector.

Marca CE

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La fresadora ensambladora se puede usar para ensamblar
juntas en madera sélida, contrachapado, cartén, tableros de
fibra, plexiglas y marmol artificial.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y solo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que es
conforme a la Clase de Seguridad II.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar TR 066
despejadas en todo momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso
de necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte
con cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

Regulatory Compliance Mark (RCM). El
producto cumple las normas vigentes

Marca de conformidad nacional de Ucrania

[ certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS

NUMEro de ProduGE0...........ceeuiiiiiieiiieie e e

Poténcia absorvida nominal...
N° de rotagdes em vazio.........
Profundidade maxima do rasgo.
Largura do rasgo....
Altura...................
Didmetro da fresa...
Diametro da l1amina....
Rosca do veio de trabalho ..
Peso nos termos do procedlmento -EPTA 01/2003

Informagdes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da presséo de ruido (K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A)).....

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragcdo (soma dos vectores das trés

direcgdes) determinadas conforme EN 60745.

Valor de emissé&o de vibrag&o a,

Incerteza K=

ATENGAO

PJ 710

.................. 4554 95 01...

...000001-999999

...87dB (A)
..98dB (A)

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigdo normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforco vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for
utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengao insuficiente, o nivel vibratério podera
divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforco vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta
desligado ou esta a funcionar, mas n&o esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencao da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagéo das sequéncias de

trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranca
e todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e
instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Aparelhos nao estacionarios, utilizados ao ar livre, devem ser
protegidos por um disjuntor de corrente de defeito
(FI,RCD,PRCD).

Usar sempre oculos de protecgdo ao trabalhar com a
maquina. Recomenda-se a utilizagéo de luvas de protecgéo,
protectores para os ouvidos e mascara anti-poeiras.

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgéo da
maquina.

Nao introduza as maos na area perigosa, estando a maquina
em funcionamento.

As ferramentas de trabalho tém de ser projectadas pelo
menos para o numero de rotagdes indicadas na
ferramenta eléctrica. Com um ndmero de rotagées
excessivo, um fresador mecanico em funcionamento, ou
outra ferramenta de trabalho, pode soltar-se e provocar
ferimentos.

Utilize sempre o capacete de protecgdo. Um capacete de
protecgédo protege o utilizador de pecas que se soltam do
fresador mecanico e de um contacto indesejado do fresador
mecanico.

N&o utilizar qualquer fresador mecanico com desgaste ou
danificado.

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Fixar as pegas a trabalhar o melhor possivel e manobrar a
maquina com ambas as maos.

Use apenas laminas devidamente afiadas, pois de outro
modo o aumento da forga de corte ird provocar danos na
peca de trabalho. Use apenas laminas indicadas para
ferramentas de avango manual.

N&o pare lamina com a méo apods desligar a maquina.

Abase néo deve estar na posigdo mais baixa enquanto a
lamina estiver saliente. O avancgo e recuo da lamina deve ser
facilmente efectuado.

Coloque sempre o bocal de sucgéo ou de ligagdo antes de
utilizar a maquina.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser
perigosa para a saude e por isso ndo deve atingir o corpo.
Utilize um sistema de absor¢ao de poeiras e use uma
mascara de protecgdo. Retire completamente a poeira
depositada, por exemplo com um aspirador.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A maquina pode ser utilizada para o encaixe de juntas em
madeira sélida, contraplacado, aparite, pranchas de fibra,
plexiglass e marmore artificial.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.
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DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob ,Dados técnicos” corresponde com todas as
disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-19:2009 + A1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Leia atentamente o manual de instrugbes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados
no lixo doméstico.

Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser
colectados separadamente e entregues a
uma empresa de reciclagem para a
eliminagao correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagao técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany D
LIGACAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monofasica e sé a tenséo
de rede indicada na placa de poténcia. A conexao as
tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma construgao da classe de
protecgéo .

MANUTENGAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaga da
maquina.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituicdo ndo esteja descrita devem ser substituidos num
servico de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servicos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o numero de seis posi¢cdes
na chapa indicadora da poténcia.

ﬁﬁa@ﬁ

Ferramenta eléctrica da classe de protecgéo

Ferramenta eléctrica, na qual a protecgao
contra choque eléctrico ndo s6 depende do
isolamento basico, mas também da aplicagao
de medidas de protecgéo suplementares,
como isolamento duplo ou reforgado.

N&o ha um dispositivo para a conexdo dum
condutor de protecgéo.

Marca CE

Regulatory Compliance Mark (RCM). O
produto satisfaz os regulamentos vigentes.

Marca de conformidade nacional da Ucrania

PR

TR 066

=
==

[ Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Producti@nNUMMET ..ottt e

Nominaal afgegeven vermogen....
Onbelast toerental .................
Sponningsdiepte max
Sponningsbreedte .
Zwenkbereik .......

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de

machine bedraagt
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A)) ....

Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde a,
Onzekerheid K=

WAARSCHUWING

PJ 710

................. 4554 95 01...

...000001-999999

10w
.10000 min!

...87dB (A)
..98dB (A)

1,6 m/s?
1,5 m/s?

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden
gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijJden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan
een aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten
worden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond
worden aanbevolen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.
Niet aan de draaiende delen komen.
Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken.

Werkgereedschappen moeten minimaal zijn uitgevoerd
voor het op het elektrische gereedschap vermelde
toerental. Frezen of andere werkgereedschappen die met
te hoog toerental draaien, kunnen uit elkaar springen en
letsel veroorzaken.

Gebruik altijd een veiligheidskap. Een veiligheidskap
beschermt de gebruiker tegen afgebroken onderdelen en
tegen abusievelijk aanraken van de frees.

Gebruik géén botte of beschadigde frezen.

32 NEDERLANDS

Probeer, waar mogelijk, het materiaal vast te zetten en de
machine met twee handen te geleiden.

Uitsluitend korrekt geslepen frezen gebruiken, anders loopt
u het risiko dat verhoogde snijkrachten het werkstuk kapot
maken. Gebruik uitsluitend frezen die werken op
aandrukkracht.

De frees na het uitschakelen niet afremmen.

De bodemplaat mag bij een ‘uitgelopen’ frees niet worden
vastgeklemd. Het uit en in de bodemplaat glijden van de
frees moet soepeltjes funktioneren.

Uitsluitend werken met gemonteerde ombuig- of afzuigstuk.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Machines met stofafzuiging gebruiken en
tevens geschikte stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof
grondig verwijderen resp. opzuigen.

SYMBOLEN

2 OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
,Technische gegevens’ beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-19:2009 + A1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
voordat u de machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld en
voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Winnenden, 2016-03-29
s |3

Alexander Krug
Gemachtigd voor samenstelling van de technische

Managing Director

documenten

Techtronic Industries GmbH Elektrisch gereedschap van de
Max-Eyth-Strale 10 D beschermingsklasse II.

71364 Winnenden Elektrisch gereedschap waarbij de

Germany bescherming tegen elektrische schokken niet

afhankelijk is van de basisisolatie, maar
waarin ook extra veiligheidsmaatregelen
worden toegepast zoals dubbele of versterkte
isolatie.

Er is geen voorziening voor de aansluiting
van een aardleiding.

CE-keurmerk

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De lamellenfrees is geschikt voor het frezen van
sponningen voor vlakdeuvelverbindingen in massief hout,
triplex, spaanplaat, vezelplaat, plexiglas en kunstmarmer.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

Regulatory Compliance Mark (RCM). Het
product voldoet aan de van toepassing zijnde
voorschriften.

Nationaal symbool van overeenstemming
Oekraine
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[ EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA

ProduktionSNUMMET ........coouiiiiiiiiii e e

Nominel optagen effekt
Omdrejningstal, ubelastet
Notdybde max. ......
Notbredde........
Svingomrade
Freeser-g

h govi
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003..

Staj/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.

Veerktgjets A-veegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (K=3dB(A))

Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering a,
Usikkerhed K=

ADVARSEL

PJ 710

................. 4554 95 01...

...000001-999999

...87dB (A)
..98dB (A)

1,6 m/s?
1,5 m/s?

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifglge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktajer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan over

svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primeere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsvaerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan age
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet kgrer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerksaettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktaj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Stikdaser udendgrs skal veere forsynet med
fejlstramssikringskontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanleeg. Overhold
dette, nar De bruger vores maskiner.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
hgrevaern og forklaede anbefales.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.
Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.
Pas pa ikke at fa handen ind i maskinen.

Arbejdsvaerktej skal som minimum vaere konstrueret til
et omdrejningstal svarende til det, der star angivet pa
el-vaerktgjet. Fraesere eller andre arbejdsvaerktgjer, der

karer med overhastighed, kan springe af eller tabe
komponenter under driften og derved forarsage kvaestelse.

Brug derfor altid beskyttelseskappen. En
beskyttelseskappe beskytter brugeren mod afsprungne dele
og utilsigtet bergring af fraeseren.

Ingen brug af stumpe eller beskadigede freesere.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Spaend emnerne fast hvis det er muligt og far maskinen
med begge haender.

Benyt kun korrekt slebne freesere, da for stor skeerekraft
ellers gdeleegger emnet.Benyt kun fraesere til manuel
fremfaring.

Fraeseren ma ikke bremses, efter at den er slukket.

Grundpladen ma ikke klemmes fast, nar freeseren er kgrt
ud. Fraeseren skal kunne kgre ind og ud af grundpladen
uden problemer.

Der ma kun arbejdes med pamonteret omdirigerings- eller
udsugningsstuds.

Stev, som opstar i forbindelse med freesearbejdet, er ofte
sundhedsskadeligt og ma ikke treenge ind i kroppen. Brug
en stgvsuger og beer egnet stgvbeskyttelsesmaske. Fjern
grundigt aflejret stav (f.eks. ved opsugning).
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SYMBOLER

2 VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!
@ Fer ethvert arbejde ved maskinen skal stikket

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under ,Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der fglger af direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EF samt af felgende harmoniserede
normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-19:2009 + A1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

tages ud af stikdasen.

Lees brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10 Kapslingsklasse Il elveaerktgj.
71364 Winnenden D Elveerktgj, hvor beskyttelsen mod et elektrisk
Germany stad ikke kun afhaenger af basisisoleringen

men ogsa af, at der anvendes yderligere
beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt
isolering eller forstaerket isolering.

Der findes ikke udstyr til tilslutning af en
beskyttelsesleder.

TILTANKT FORMAL

Fladdyvelfraeseren er velegnet til freesning af noter til
fladdyvelforbindelser i massivt tree, krydsfiner, spanplader,
fiberplader, plexiglas og uaegte marmor.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-meerke

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa maerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse I
foreligger.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er
beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se
brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

Regulatory Compliance Mark (RCM).
Produktet opfylder de geeldende
bestemmelser.

Nationalt overensstemmelsesmaerke Ukraine

AR

TR 066
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[ EurAsian overensstemmelsesmaerke.
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TEKNISKE DATA

ProduksSjonSNUMMET.........ccoiiiiiiieiii et e

Nominell inngangseffekt
Tomgangsturtall .....
Notdybde, maks..
Notbredde........
Svingomrade
Fres-g....
Holder-o ...
Spindelgjenge
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003

Stay/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:
Lydtrykkniva (K=3dB(A))
Lydeffektniva (K=3dB(A))

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 60745.

Svingningsemisjonsverdi a,

Usikkerhet K=

ADVARSEL

PJ 710

................. 4554 95 01...

...000001-999999

...87dB (A)
..98dB (A)

1,6 m/s?
1,5 m/s?

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til &8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverkteyet for andre
bruk med avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere

svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av
elektroverktayet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stgy kan fere til tap av harselen

Stikkontakter utendgrs ma veere utstyrt med feilstrem-
sikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av
installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst falg dette
nar du bruker vart apparat.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales & bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Trekk stopslet ut av stikkontakten far du begynner arbeider
pa maskinen.

Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Ikke grip inn i fareomradet mens maskinen er i gang.
Arbeidsverktayet ma vare konstruert for minst det
turtallet som er angitt pa elektroverktayet. Fres eller
annet arbeidsverktay som gar med for heyt turtall kan fly fra
hverandre og forarsake personskader.

Bruk alltid beskyttelseshetten. En beskyttelseshette
beskytter brukeren mot deler som brekkes av fresen og mot
utilsiktet bergring av fresen.

Ikke bruk slgve eller skadete freser.
Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Arbeidsemnene spennes fast i den grad det er mulig. Fer
maskinen med begge hender.
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Bruk bare riktig slipte blad. | motsatt fall kan de gkte
skjeerekreftene gdelegge arbeidsemnet. Bruk bare blad
beregnet for manuell fremfering.

Fresen ma ikke bremses ned etter utkobling.

Grunnplaten ma ikke klemmes fast nar bladet er nedsenket.
Det skal ikke by pa motstand a senke og heve bladet.

Arbeid bare med pamontert omlgpsstuss eller avsugsstuss.
Stev som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og ber
ikke komme inn i kroppen. Bruk stavavsug og i tillegg
egnete stgvbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stov
grundig, f.eks. oppsuging.

SYMBOLER

2 OBS! ADVARSEL! FARE!
@ Trekk stapslet ut av stikkontakten fgr du

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i , Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de
felgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-19:2009 + A1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

begynner arbeider pa maskinen.

Les n@ye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal
samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering til en avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet
eller hos din fagforhandler hvor det finnes
recycling bedrifter oppsamlingssteder.

Max-Eyth-Stralle 10 Elektroverktay av verneklasse II.
71364 Winnenden D Elektroverktgy hvor beskyttelse mot elektrisk
Germany slag ikke bare er avhengig av

basisisoleringen, men som ogsa er avhengig
av at tilleggs vernetiltak som dobbelt eller
forsterket isolering blir brukt.

Det finnes ingen innretning for tilkobling av en
beskyttelsesleder.

CE-tegn

FORMALSMESSIG BRUK

Flatpluggfresen er egnet til fresing av spor til
flatpluggsammenfgyninger i massivt treverk, kryssfiner,
sponplater, fiberplater, pleksiglass og kunstig marmor.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
Il 'er forhanden.

Regulatory Compliance Mark (RCM).
Produktet oppfyller gjeldende forskrifter.

Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina

AR

VEDLIKEHOLD
Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

TR 066

e
o o |

[ EurAsian Konformitetstegn.
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TEKNISKA DATA

ProduktionSNUMMET ........coouiiiiiiiiii e e

Nominell upptagen effekt
Obelastat varvtal....
Frasdjup max...
Frasbredd........
Svangningsvidd ..
Fra

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.

A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar
Ljudtrycksniva (K=3dB(A)) ...
Ljudeffektsniva (K=3dB(A)) ..

Anvéand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)

framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvérde a,
Onoggrannhet K=

VARNING

PJ 710

................. 4554 95 01...

...000001-999999

...87dB (A)
..98dB (A)

1,6 m/s?
1,5 m/s?

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven l1amplig att anvanda vid en preliminar beddmning av

vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska
anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska @ven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller
ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sdkerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av héander och organisering av arbetsforlopp.

E VARNING! Lés all sidkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

A SAKERHETSUTRUSTNING

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.

Anslut alltid verktyget till via en felstrémbrytare (FI, RCD,
PRCD) vid anvandning utomhus.

Anvand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och
horselskydd.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till
vaggurtag.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg
kabeln bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Lakttag storsta forsiktighet nar maskinen ar igang.

Arbetsverktygen maste vara konstruerade for att klara
minst det varvtal som anges pa elverktyget. Frasar och
andra arbetsverktyg som roterar med 6vervarvtal kan ga
sOnder och darmed férorsaka skador.

Anvand alltid skyddskapan. Den skyddar anvandaren mot
bitar som kan lossa fran fradsen och mot oavsiktlig beroring
av frasen.

Anvand varken trubbiga eller skadade frasar.
Avlagsna aldrig span eller flisor ndr maskinen ar igang.

Forsok alltid spanna fast arbetsstycket noga. Styr maskinen
med bada handerna.

Anvand endast felfria slipade frasar, for att undvika att sla
sonder arbetsstycket. Anvand endast frasar for
handmatning.

Bromsa inte frdsen nar maskinen slagits ifran.

Bottenplattan far inte lasas fast vid utskjuten frés. Fram- och
aterforsel av frasen i bottenplattan maste ga latt.

Arbeta endast med pasatt omkopplingsstos eller utsugsstos.
Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin
kan vara skadligt for halsan om de nar kroppen. Anvand ett

utsugningssystem och bar skyddsmask. Avlagsna
kvarblivande damm med t.ex. en dammsugare.

38 SVENSKA

SYMBOLER

2 OBSERVERA! VARNING! FARA!
@ Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under , Tekniska data“ dverensstammer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG och féljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-19:2009 + A1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

pa maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Elektriska maskiner och elverktyg som
kasseras far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och verktyg samt
elektronisk utrustning som kasseras ska
samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljovanig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Winnenden, 2016-03-29

(€

Alexander Krug
Managing Director

Befullméaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

-~ - Elverktyg skyddsklass II.
9A1a3)(65y\/t\?in?1téiggn10 D Elverktyg hos vilket skyddet mot elstétar inte
German bara ar avhangigt av basisoleringen utan

Y ocksa av att det finns extra skyddsatgarder,

R som en dubbel isolering eller en forstarkt
ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA isolering.
Lammelfrasen l8mpar sig fér frésning av spar for lamellkex Det finns ingen anordning fér anslutning av en
till sammanfogning i massivt tra, plywood, spanplatta mm. skyddsledare.
Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning. CE-symbol

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrém och till den
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan éven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass .

SKOTSEL

Se till att motorhdljets Iuftslitsar ar rena. TR 066

Anvéand endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

Regulatory Compliance Mark (RCM).
Produkten uppfyller kraven i de gallande
foreskrifterna.

Nationell symbol for dverensstammelse
Ukraine

[ EurAsian éverensstammelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT

TUOtANONUMETO ...t e

Nimellinen teho
Kuormittamaton kierrosluku
Urasyvyys maksimi...
Uraleveys.........
Kaantokulma.
Jyrsinterdn @ ......
Jyrsinteran reian
Karan kierre
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan....

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot méaaritetty EN 60 745 mukaan.

Yleensa tyokalun A-luokan melutaso
Melutaso (K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (K=3dB(A))

Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 60745 mukaan.

Vérahtelyemissioarvo a,
Epavarmuus K=

VAROITUS

PJ 710

................. 4554 95 01...

...000001-999999

...87dB (A)
..98dB (A)

1,6 m/s?
1,5 m/s?

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan kayttaa
sahkdtyokalujen vertaamiseen. Sita voidaan kayttéa myds varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varéhtelytaso edustaa sahkotyokalun paaasiallista kayttdd. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetadn muihin tehtaviin,
poikkeavin tydkaluin tai riitdmattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tyoajan

osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin p&alla, mutta ei

kaytossa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maaérittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja
kayttdtyokalujen huolto, kasien lampimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Ulkokaytossa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilla (FI, RCD PRCD) sahkoélaitteistosi
asennusmaarayksen mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite
litetddn ulkokaytdssa ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta
sahkdasentajasi kanssa.

Kayta laitteella tydskennell i aina suojalasej
Suojakéasineiden, turvallisten ja tukevapohjalsten kenklen
kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttoa suositellaan.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkdverkkoon.

Pida sahkdojohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirrd se aina
taaksesi.

Al3 tartu kéynnistetyn laitteen tydskentelyalueelle.
Tyokalujen suurimman sallitun kierrosluvun tulee olla
vahintaan yhta suuri kuin sahkoétyokaluun merkitty
tyokierrosluku. Ylikierroksilla pyorivat jyrsimet tai muut
ty6kalut saattavat sarkya osiin ja aiheuttaa tapaturmia.
Kayta aina suojakupua. Suojakupu suojaa kayttajaa
jyrsinterastéa mahdollisesti lohjenneilta paloilta seka
epahuomiossa tapahtuvalta jyrsinteraan koskemiselta.

Ala kayta tylsia tai vahingoittuneita jyrsinteria.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kéydessa.

Pyri aina kiinnittdmaan tydkappale kuunnolla. Pitele konetta
molemmin kasin.

Kayta ainoastaa hyvin teroitettuja jyrsinteria, silla lisdéntynyt
syottévoiman tarve voi aiheuttaa tyékappaleen murtumisen.

Ala yrité pysayttaa pyorivaa jyrsinteréé kéadelléd koneen
sammuttamisen jalkeen.

Pohjalevya ei saa vaantaa teran ollessa ulkona. Teran pitaa
liikkua kevyesti.

Kiinnita aina imusuutin tai ohivirtaussuutin ennen koneen
kayttoonottoa.

TyOstossa syntyva pdly saattaa olla terveydelle
vahingollista, joten sen koskettaminen tai hengittdminen
tulisi valttaa. Liitd kone kohdeimujarjestelmaan ja kayta
sopivaa poélysuojaa kasvoilla. Poista laskeutunut poly
huolellisesti esimerkiksi poélynimurilla.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa , Tekniset
tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EY maéarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-19:2009 + A1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Liitosurajyrsin soveltuu vaarnaliitosten urien tekoon puuhun,
vaneriin, lastu- ja kuitulevyyn, pleksilasiin ym.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

VERKKOLIITANTA

Yhdista ainoastaan tasavirtaldhteeseen, jonka volttimaara
on sama kuin levyssa ilmoitettu. Myds liittdminen
maadoittamattomiin pistokkeisiin on mahdollista, silla
muotoilu on yhdenmukainen turvallisuusluokan Il kanssa.

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kéayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

>4 QM>)

@@g

TR 066
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HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Sahkolaitteita ei saa havittda yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata
erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallista havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

Suojaluokan Il séhkotyokalu.

Séahkétyokalu. jonka sahkdiskunsuojaus ei ole
riippuvainen ainoastaan peruseristyksests,
vaan my0s siita, etta kaytetaan
lisdturvatoimia, kuten kaksinkertaista eristysta
tai vahvistettua eristysta.

Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen
tarvittavia varusteita.

CE-merkki

Regulatory Compliance Mark (RCM). Tuote
on patevien ohjesaantdjen mukainen.

Kansallinen standardinmukaisuusmerkki
Ukraina

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
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OvopaoTikni 1ox0g
ApIBUOC OTPOPOV XWPIG poPTIO
Mey. BadBog auAGK®oNG........
MAGTOG avAdkwong
Twvia TePIOTPOPAG ...
Adiuetpog epelag
UTIOBOXNG ...
2Teipwpa aTPAKTOU
Bdpog oupewva pe T Sladikaaia EPTA 01/2003...

MAnpogopieg Bopupou/dovicewv
Tipég pétpnong eEakpiBwpéveg katd EN 60 745.
Torukn A chlo)\oynusvn [oae CIV] eopUBou

ZT1a0uNn nxnnmq msm’]q (K=3dB(A)) .. ....87dB (A)
ZTAOUN NYXNTIKAG 10x00G (K=3dB(A))... ...98dB (A)
DopAaTE MIPOCTACIA AKONG (w-ruo-m&eq)'
YAIKEG TIHEG KPABATHWV (GBPOICHA SIaVUTATWY TPIHV
SieubuvoEwv) eGakpiBwbnkav cupwva pe Ta TpoTuTia EN 60745.
Tiyr eKTTOTIG BOVACEWY a, ... 1,6 m/s?
Avacpdaieia K= 1,5m/s?

MNPOEIAOMOIHZH

To ava@epdpevo o’ auTég TIG 0dnyieg eTTiTTed0 dovroewv €Xel HETPNOEI Pe pIa TuTToTToINUEVN oUWV Pe To EN 60745 péBodo
HETPNONG Kal ITTOPET va XpNoIPOoTIoINBEi yia TN oUyKPIGN TwV NAEKTPIKWY £PYaAEiwv PETagU Toug. AuTo gival £TTIONG KATAAANAO
yIO 0 TIPOCWPIVH EKTIMNGN TNG ETTIRAPUVOT TWV OOV OEWV.

To ava@epOEVO TTITTESO SOVACEWY QVTITIPOCWTTEUE! TIG KUPIEG XPAOEIG TOU NAEKTPIKOU £pyaAgiou. EGv Opwg To NAEKTPIKS
xpnoipotrolgital o GAAeG XPAOEIG, PE OIOPOPETIKG EPYAAEia EQAPUOYAG I AVETTOPKH CUVTAPNON, MTTOPEI va UTTAPEEI aTTOKAION
ToU £TITTEDOU dovAoEWV. AUTO PTTOPET va augrael anuavTika TNV empBdapuvon Twv doVACEWY yia TN UVOAIKN SIAPKEIQ TNG
€pyaciag.

lMa pia akpIPr ekTipnan Tng empBdapuvong Twv dovAcewy ogeilouv £TTiong va AapBdvovtal uTrTéyn ol Xpdvol, OTOUG OTT0IoUG N

OUOKEUN €ival OTTEVEPYOTTOINUEVN A Eival eV EVEPYOTTOINUEVN OAAG BEV XPNOILOTTOIEITAI TIPAYHOTIKA. AUTO UTTOPET VO HEILOEI
ONUAVTIKA TNV ETTIRAPUVOT TWV dOVIACEWY YIa TN OUVOAIK SIGPKEIa TNG EPYOTiag.

KaBopilete TTpO0BETA PETPO ACPAAEIAG YIO TNV TTPOCTOCIA TOU XEIPIOTA AT TNV ETTIOPAC Twv dovATEWV OTTWG YIa TTAPAdEIYa:

ZUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU Kal TwV EPYAAEiWY EQaPUOYAG, dlaTnpEiTe (EOTA Ta XEPIA, OPYAVWON TwV dIAdIKACIWY

gpyaoiag.

E NPOZOXH! AloBdoTe 6Aeg TIg 0dnyieg aopaheiag Kai Tig
odnyieg XpNoewg. AuéAeieg katd mv THPNON TWV
TTPOEIDOTIOINTIKWY UTTODEIEEWV UTTOPET VO TIPOKOAETOUV
nAekTpoTTANGia, Kivduvo Tupkayidg f/kar cofapoug TpaupaTiopoug.
DuAare 6Aeg TIG TTPOEIdOTTOINTIKEG UTTODEISEIS Kal 0BNYiES Yia
kGBe peAAovTiki Xprion.

A\ EIAIKEZ YNIOAEIZEIZ AS®AAEIAS

®dopare wroaomnideg. H emibpaon BopuBou unopei va
TIPOKAAEDEL OMIWAELD OKONG.

O mipiCeg oToug EEWTEPIKOUG XWPOUG TIPETEL VA EiVAL
£EOMAIONEVEG [E MIKPOOUTOMATOUG SlakoTTeg ipoataaiag (Fl,
RCD, PRCD). Auté anarrei 0 GxeTIKOG KavoviopOg amnod v
NAEKTPIKN 0aG eykataataor. MpooETe MapakaA® auTtd To
Onueio KaTd ™ XPron G OCUOKELNG HAG.

2TIG EPYQOIEG E TN UNXaVH] (POPATE TIAVTOTE TIPOOTATEUTIKA
YUOA. ZUVIOTOVTOL TO TIPOOTATEUTIKA YAVTIA, TO 0TABEPS KA
QVTIOALOONTIKA TIAMOUTOLa KAt ) TIoBIA.

Mpwv amod k&Oe epyacia o unxavr) TPaRATE TO PIG and v
nipica.

Juvdéete m pnxavry omv mipiCa pévo, epooov BpiokeTtal
QATEVEPYOTIOMUEVT).

Kpatarte 10 kaA®S10 0UvEEONG MAVTOTE PAKPIA AT TV TIEPLOXT)
ﬁpdon’t; ™G UNXavnG. MepvaTe To KOAMSIO TIAVTOTE oW amnd
unxavn.

Mnv amAGVETE Ta XEPLO 0OG OV EMIKIVBUVN TIEPLOXT) TNG
KIVOUHEVING UNXOVIG.

Ta epyaleia epyacioag TPETEl va gival TOU TUTTOU TOUAGYIGTOV

YId TOV OVOQEPOHUEVO ETTAVW GTO NAEKTPIKG epyaAeio apiBud
oTpo@wV. PPECeS 1 GANa epyaleia EpyaCiag TTOU TIEPICTPEPOVTAI

42 EAAHNIKA

pe utreEPBOAIKG apIBud GTPOPWY UTTOPOUV VO EKOPEVIOVIOTOUV Kal
Va TIPOKAAETOUV TPAUPOTIONOUG.

Xpnoiyortroigite TavTa Tov Tpo@uAakTipa. O TTpoQuUAaKTrpag
TIPOCTATEVEI TO XEIPIOTH OTTO OTTACHEVA KOPUATIO TNG GPECAG KAl
aTré pia akouaia ETTOn WE T GpEda.

Mn Ko@TEPEG 1) POaPUEVEG PPECES DEV ETTITPETTETAI VOl
XpnaoiyotroiodvTal.

Ta ypéQia 1) Ta okANBpEG Bev eTTpENETAL VA AMOPAKPUVOVTAL PE
KIVOULEVT T PNXOwvT.

Av eival Suvato va OpiyyeETE T OKATEPYAOTTA LAIKA KOl val
o8nynte ™ pnxavr) kat ye Ta 0o xépla.

Xpnouuoroleiote HOvo PPECES TIOL EXOLV aKOVIOTE Apoya,
eneldr) aAOG ol UYNAEG Buvapelg Topng Ba kataoTPEPoLV TO
AKATEPYOOTO UAIKO. XPNOOTIOIEIDTE HOVO Hia (pPEC YO
XEPOKivN TIpodOwon.

Mnv ppevapete T PPECO META OMO TNV ATIEVEQYOTIOMON.

H Baowkr) mAdka Sev emutpénetal va otepewei otabepd oe pia
@pECa Tou £xel petakivnBei mpog Ta €Ew. H anevepyomoinon kat
n evepyoroinon Mg epEfag om Baaotkn TAGKaA PETEL va
AEITOUPYEL UE EVKOAIQ.

Na epydleote povo pe ouvdedepévo OTOUIO TapAkapdng 1
OTOWIO anoppPOPNaONG.

H 6npoupyolpevn katd my epyacia okévn eival guyva
eMPBAAPNG yia v vyeia kal Sev MPEMEL va EPXETAL O ENAPN HE TO
ooua. Xpnaooroleite pia 81dTagn avoappdpnon mg okdvng Kat
POPATE ETUMAEOV HIa KOTAAANAN TipoowTida mpooTtaciag amnd m
oKkown. AnouaKpL')vsm ETPEARDG TN HaCepEVN OKOVN, TLY. e
avappoenan.

ZYMBOAA

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utrelBuva 6T TO TIPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO
KePAAalo « Texvika xapaaTnpIka» gival GUPBaATO PE TIG
diatageig Tng Koivotikrig Odnyiag 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EE, 2006/42/EK ka1 e Ta akdAouBa evapuovIouEVa
KQVOVIOTIKA £yypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-19:2009 + A1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

NPOZOXH! MPOEIAOMOIHXZH! KINAYNOZ!

Mpiv atd k&Be epyacia atn pnyavr TpaBdTe
TO @IG aTTO TNV TTPIa.

s

MapakaAw diaBdoTe oXoAACTIKA TIG 0BNYieg
Xpnong mpiv a1réd TNV £vapén Aermoupyiag.

HAeKTPIKA pnyavipaTta dev ETMTPETTETAI VO
QTTOPPITITOVTAI Hadi PE Ta OIKIAKA
aToppiypaTa.

HAeKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG pnxavAiuata
guMAéyovTal EEXWPIOTA Kal TTapadidovTal
TTPOG avakUKAWGN PE TPOTTO PIAIKS TTPOG TO
TepIBAAAOV O€ eTTIXEIPNON ETTESEPYATIOg
QATTOPPIYHATWV.

EvnuepwBeiTe atrod TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG 1)
a1ré €IGIKEUPEVOUG EPTTOPOUG OXETIKG PE
KEVTPO AVAKUKAWGONG Kal GUAAOYAG

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

E¢ouaiodotnpévog va ouvTagel Tov TeXVIKG QAKeAo.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden ATTOPPIYMATWY.
Germany i . ) .
H)\EKTpIK(’) spvaAa[o Katyopiag accpa)\slag 1.
XPHEH £YM®QNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY [] HAekTpikd epyaleio oTo otroio n pooTacia
R — amo ﬂ)\ﬁKTPO'IT)\I']iIC( Sev EEGpTC(TC(I uévo até
H eninedn ppéla BANTP®VY eival KOTAAANAN yia TO ppeCipIopa

NV Bacikr pévwaon aAAd kai amméd
OUUTTANPWHATIKG HETPA ACQAAEING OTTWG
OITTAA A evioXupévn poévwon.

Aev uttapxel €0TTAIONAG Yo va ouvdeBEi pe
v yeiwon.

TWV AVAAKQOEWV OTIG eTtinedeq ouvbEéaelg BANTPwV og E0AO
Haoip, KOVTPa TAGKE, HoplooaviSeg, vooavibeg, TAEELYKAOG Kal
TAQOTIKO PAPHOPO.

AUTI} N CUOKEUT) ETUTPEMETAL VO XONOOTIOMOET LOVO CUUP VA e
TOV QVOpPEPOUEVO OKOTIO TIPOOPIOUOU.

ZYNAEZH >TO HAEKTPIKO AIKTYO

ZuvdéeTe HOVO O HOVOPATIKO EVOANACTOHEVO PEVIA KAl LOVO
0€ TN SIKTOOU OMWC AVAPEPETAL TNV TIVOKISA TEXVIKGOV
XapokmpLoTikev. H ouvBean eivat emiong eIkt o€ TPICeg Xwpig
TpoaoTacia enagng, 1T UTIAPXEL Wia Sopn TG Kamyopiag
npootaaiag Il

ZApa ouppdpewong CE

Regulatory Compliance Mark (RCM). To
TIPOIOV TNPEI TIG I0XUOUTEG TTPOBIAYPAPES.

EBviké onjpa motétnTag Oukpavia

@[@g

ZYNTHPHZH

Alampeite MAVTOTE TIG OXIOUES EEAEPIONOL O UNXavr) KOBapPEG.
Xpnaoornoleite uovo npodad. eEapmpuata Milwaukee kat
avtaAakTikd Milwaukee. Kotaok. TUrUaTa, Tou n aAAayr) Toug
6ev MEPIYPAPETAL, OVTIKABIOTOVTOL O IO TEXVIKY) UTIOOTPIEN TG
Milwaqkee (BAETE PUAAGIBIO eYYON 0T/ BIELBVVOEIG TEXVIKNG
UTIOOTNPIENG).

e TTEPITITWOT TIOU TO XPEIACTEITE UTTOPEITE VO TTAPAYYEIAETE
AeTITOEPEG OXEDIO TNG GUOKEUNG OVAPEPOVTAG TOV TUTTO Kal
TOV E5aYNPIO APIBPG TTOU BPICKETAI OTNV TTIIVAKIDA TEXVIKWV
XAPOKTNPIOTIKWY ATI6 TNV €GUTINPETNON TIEAATWOV A
armeuBeiag atd Tnv Techtronic Industries GmbH, dietBuvon
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

TR 066
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TEKNIK VERILER

Uretim NUMAIAS ........c.oeeieiecececeeeeeeeeeeeee e oo

Giris glict
Bostaki devir sayisi
Maksimum oluk derinlig
Oluk genisligi .........
Hareket mesnedi
Freze capl.

igi
Aglrl|g| ise EPTA-Uretici 01/2003'e gore....

Giirilti/Vibrasyon bilgileri
Olgum degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli guiriiltl seviyesi tipik olarak su
degerdedir:
Ses basinci seviyesi (K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A)) ...
Koruyucu kulakhk kullanin!
Toplam titresim degeri (lg yonUn vektér toplami) EN 60745’e
gobre belirlenmektedir:
titresim emisyon degeri a,
Tolerans K=

UYARI

PJ 710

................. 4554 95 01...

...000001-999999

...87dB (A)
..98dB (A)

1,6 m/s?
1,5 m/s?

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir lcme metodu ile Slgtlmustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkl eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gésterebilir. Bu durumda,
titresim yiiku toplam galisma zaman aralig igerisinde belirgin dlgude yiikselebilir.

Titresim ylkunin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sureler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak
gergek kullanimda bulunmadig sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam galisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim ylku belirgin dlcude azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak tizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek glivenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadig takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Butiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

A GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan gurlltd isitme
kayiplarina neden olabilir.

Agik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD,
PRCD) ile donatiimis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki
bir zorunluluktur. Lutfen aletimizi kullanirken bu hususa
dikkat edin.

Aletle calisirken daima koruyucu goézliik kullanin. Koruyucu
is eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nligl
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan once fisi prizden
cekin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Aletin tehlikeli olabilecek bélimlerini tutmayin.

Calhigma takim-tezgahlarinin elektrikli aletlerin lizerinde
belirtilen asgari devir sayisinda galistiriimasi gerekir.
Devir sayisi arttirildiginda freze veya diger is aletleri
birbirinden ayrilip havada ugabilir ve yaralamalara yol
agabilir.

Calisirken her zaman koruyucu baslik kullanin. Koruyucu

bir baslik, kullaniciyi frezenin kopan parcalarindan ve freze
ile beklenmeyen temastan korur.

Koérlesmis veya hasarli frezeler kullanmayin.

44 TURKCE

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Eger mimkunse is parcasini sikarak tespit edin ve aleti iki
elinizle kullanin.

Sadece kusursuz bigimde bilinmis freze bigaklar kullanin,
aksi takdirde yuksek kesme glicii is pargasini pargalayabilir.
Sadece elle beslemeli frezeler kullanin.

Aleti kapattiktan sonra serbest hareketteki freze bigagini
frenlemeyin.

Freze bigcagdi hareket ederken taban levhasi sikismamalidir.
Freze bigaginin taban levhasina giris ve ¢ikisi rahat
olmalidir.

Sadece saptirma rakoru veya emme rakoru ile galisin.

Tahtalar uzun sure islenirken veya sagliga zararl toz
cikaran malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun
bir toz emme donanimina baglanmak zorundadir.
Profesyonel kullanicilar diger malzemelere iliskin htikumleri
yetkili meslek kurulusu ile acikliga kavusturmak zorundadir.

SEMBOLLER

2 DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!
@ Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak , Teknik Veriler* bolimiinde tarif edilen
Grtiniin 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin bitin
onemli hikimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-19:2009 + A1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

fisi prizden gekin.

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

Teknik evraklar hazirlamakla géreviendirilmigtir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktiriimeli ve ¢evreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleri igin bir atik degerlendirme
tesisine goturilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri
doénuslm tesisleri ve atik toplama
merkezlerinin yerlerini daniginiz.

71364 Winnenden Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

Germany D Elektrik garpmasina karsi korumanin sadece
temel izolasyona bagli olmayip, ayni

KULLANIM zamanda ¢ift izolasyon veya takviyeli

izolasyon gibi ek koruyucu 6nlemelerin
alinmasina baglh olan elektrikli alet.

Bir koruyucu iletken baglamak igin diizenegi
bulunmamaktadir.

Yass! dubel frezesi, masif tahta, kontrplak, yonga levha,
elyafli levha, pleksiglas ve suni mermerdeki yassi diibel
baglantilari igin gerekli oluklarin agilmasina uygundur.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazl alternatif akima ve tip etiketi lizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi
I'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir.

CE isareti

Regulatory Compliance Mark (RCM). Uriin
yurdrlikteki kurallar kargilamaktadir.

Ulusal uygunluk isareti Ukrayna

A

BAKIM
Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin.
Nasil degistirileceg@i agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi broglrune dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, guc¢ levhasi izerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

TR 066
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TECHNICKA DATA

VYIODNT GISIO. ... e

Jmenovity pfikon
Pocet otacek pfi béhu naprazdno.
Maximalni hloubka drazky .....
Sitka drazky...........
Dosah....

Informace o hluku / vibracich
Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
Typicka vazena
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))
Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérud) zjisténé

ve smyslu EN 60745.
Hodnota vibracnich emisi a,
Kolisavost K=

VAROVAN

PJ 710

................. 4554 95 01...

...000001-999999
W

...87dB (A)
..98dB (A)

1,6 m/s?
1,5 m/s?

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a mizZe byt pouzita
pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena uroveri chvéni predstavuje hlavni ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafradi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se Urover chvéni odliSovat. To mize znacné zvysit zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit Casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale
skute¢né se s nim nepracuje. To muze zatiZzeni chvénim béhem celé pracovni doby znaéné snizit.

Stanovte doplrikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed Uginky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

E UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpe€nostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek uder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A SPECIALNi BEZPEGNOSTNi UPOZORNEN

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit
k poskozeni sluchu.

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny
proudovym chrani¢em (FI, RCD, PRCD). Je to vyZzadovano
instalacnim pfedpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi
pouzivani tohoto naradi, prosim.

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Doporucuje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou
protiskluzovou obuv a zastéru.

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické
siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od
stroje.

Nesahejte do nebezpeéného prostoru béziciho stroje.
Pracovni nastroje museji byt koncipovany minimalné na
pocet otacek uvedeny na elektrickém naradi. Frézy nebo
jiné fezné nastroje, které pracuji v rezimu zvySenych otacek,
se mohou rozlétnout a zranit kolemstojici osoby.

Pouzivejte vzdy ochrannou kuklu. Ochranna kukla chrani
obsluhu pred odlomenymi ¢astmi a neimysinym dotekem
frézy.

Nepouzivejte tupé nebo posSkozené frézy.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo
odstépky.
Obrobek pokud mozno upnout a stroj drzet obéma rukama.

Pouzivejte jen bezvadné nabrousené nastroje, protoze jinak
mize zvy$ena sila smérem dofezu poskodit obrobek.
Pouzivejte jen nastroje pro ruéni frézovani.

Po vypnuti frézu nebrzdéte.

Zakladova deska se nesmi aretovat v pozici s vysunutym
nastrojem. Vysunuti a zasunuti nastroje deskou musi
fungovat lehce.

Pracujte jen s nasazenym odsavacim nebo vodicim hrdlem.
Prach vznikajici pfi praci byva zdravi Skodlivy, a proto by se
nemély vdechovat. Pouzivejte odsavani prachu a navic se
chrarite vhodnou ochrannou maskou. Usazeny prach dobfe
odstranite, napf. odsatim
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SYMBOLY

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se
vyrobek popsany v ,Technickych Udajich shoduje se v§emi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-19:2009 + A1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veSkerych praci na stroji
vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Elektrické pristroje se nesmi likvidovat
spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklaénim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich uradech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.

>4 QM>)

Managing Director

Techtronic Industries GmbH Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II.
Max-Eyth-StraRe 10 D Elektricky pfistroj, u kterého ochrana pred
71364 Winnenden zasahem el. proudem zavisi nejen na
Germany zakladni izolaci, ale i na tom, Ze budou

pouzita také doplrikova ochranna opatfeni,
Jakymi jsou dvojita izolace nebo zesilena
izolace.

Neexistuje zadné zafizeni pro pfipojeni
ochranného vodice.

Znacka CE

OBLAST VYUZITI

Lamelovaci frézka je vhodna k frézovani drazek pro lamely
do masivu, preklizky, dfevotfisky, plexiskla a umélého
mramoru.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.
PRIPOJENI NA SiT
Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti

uvedeném na $titku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spotfebi¢ je tfidy II.

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt
splnuje platné predpisy.

Narodni znak shody Ukrajiny
UDRZBA

Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stéle Cisté. TR 066
Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vymeénit v autorizovaném servisu (viz.”Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pfipadé potfeby si mliZzete v servisnim centru pro
zéakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilll pfistroje, kdyZz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovém §titku.
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TECHNICKE UDAJE

VYrobNEé CiSlO......cooiiiiiiiiiiie e e

Menovity prikon
Otacky naprazdno .
max. hibka drazky..
Sirka drazky ..
Dosah .......

Priemer frézy ...
Priemer upnutia ..
Zavit vretena

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.

A-ohodnotena hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistené v zmysle EN 60745.

Hodnota vibracnych emisii a,
Kolisavost K=

POZOR

PJ 710

................. 4554 95 01...

...000001-999999

...87dB (A)
..98dB (A)

1,6 m/s?
1,5 m/s?

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou udrzbou, méze sa Uroven vibracii liSit. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale
v skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodato¢né bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G¢inkami vibracii, ako napriklad: tdrzba elektrického
naradia a vloZzenych nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpeénostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A SPECIALNE BEZPEGNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze
sposobit stratu sluchu.

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom (FI, RCD,
PRCD). Toto je instalacny predpis na VasSe elektrické
zariadenie. Venujte prosim tomuto pozornost pri pouzivani
nasho pristroja.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.
Odporu¢ame ochranné rukavice, pevnu protiSmykovd obuv
a zasteru.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.
Len vypnuty stroj pripdjajte do zasuvky.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Nesiahat do nebezpecénej oblasti beziaceho stroja.
Pracovné nastroje musia byt koncipované minimalne
na pocet otacok uvedeny na elektrickom naradi. Frézy
alebo iné rezné nastroje, ktoré pracuju v rezime zvySenych
otacok, sa mozu rozletiet a zranit okolostojace osoby.
Pouzivajte vzdy ochrannt kuklu. Ochranna kukla chrani
obsluhu pred odlomenymi ¢astami a neumyselnym dotykom
frézy.

Nepouzivajte tupé alebo poskodené frézy.
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Triesky alebo Glomky sa nesmu odstrafiovat za chodu
stroja.

Obrobok podia moznosti upnut a stroj viest oboma rukami.

pouzivat len bezchybne nabrusené frézy, pretoze zvySené
rezné sily mozu obrobok rozbit. pouzivat len frézy na ru¢ny
posuv.

Po vypnuti frézu nebrzdit.

Pri vysunutej fréze nesmie byt zakladova doska upnuta.
Vysuvanie a zasuvanie frézy zo zakladovej dosky musi mat’
ahky chod.

Pracovat len s nasadenym obvadzacim alebo odsavacim
hrdlom.

Prach, ktory vznika pri praci je ¢asto zdraviu Skodlivy a
nemal by sa dostat do tela. pouzivajte odsavac prachu a
noste vhodnu masku proti prachu. Uskladneny prach
dokladne odstranit, napr. vysat.

SYMBOLY

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze
vyrobok popisany v ,Technickych Gdajoch” sa zhoduje so
vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujucimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-19:2009 + A1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite
zastréku zo zasuvky.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu
s odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v
recyklatnom podniku na ekologicku likvidaciu.
Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recykla¢né podniky a zberné dvory.

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Splnomocneny zostavit technické podklady.

>4 QM>)

Managing Director

Techtronic Industries GmbH Elektricky pristroj triedy ochrany II.
Max-Eyth-Stralle 10 D Elektricky pristroj, pri ktorom ochrana pred
71364 Winnenden zasahom el. pridom zavisi nie len od
Germany zakladnej izolacie, ale aj od toho, Ze budu

pouZité aj doplnkové ochranné opatrenia,
akymi su dvojita izolacia alebo zosilnena
izolacia.

Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie
ochranného vodica.

Znacka CE

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Frézovacka na ploché koliky je vhodna na frézovanie
drazok pre ploché kolikové spoje v masivnom dreve,
preglejke, trieskovej doske, vlaknitej doske, plexiskle a
umelom mramore.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

SIETOVA PRIPOJKA

Pripajat len na jednofazovy striedavy prad a na sietové
napatie uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoZe ide o
konstrukciu ochrannej triedy II.

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt
splna platné predpisy.

Narodny znak zhody Ukrajiny

@[@g

TR 066

UDRZBA Euroazijska znacka zhody

Vetracie otvory udrzovat stale v ¢istote

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee
nahradné diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat
vymenit v jednom z Milwaukee zékaznickych centier (vid
brozuru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).

V pripade potreby si méZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat’ schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom
Stitku

~r
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DANE TECHNICZNE

NUmMer ProdukCyjNY.......c.coirieiiiieiesie e e

Znamionowa moc wyjsciowa....
Predkos$¢ bez obcigzenia.......
Maksymalna glebokosc rowka
Szeroko$¢ rowka ..
Zakres odchylama
Srednica frezarki...
Srednica otworu ost
Gwint wrzeciona roboczeg .....
Cigzar wg procedury EPTA 01/2003...

Informacja dotyczaca szuméw/wibracji

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej
A:

Poziom ci$nienia akustycznego (K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A))
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Wartosci tgczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z normg EN 60745
Wartos¢ emisji drgan a,
Niepewnos¢ K=

OSTRZEZENIE

PJ 710

.................. 4554 95 01...

...000001-999999

...87dB (A)
..98dB (A)

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745 i
moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gldwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celoéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytgczone
wzglednie jest wigczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowa¢ wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w

catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowac
porazenie prgdem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie przepisy i
wskazoéwki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

Urzgdzenia pracujgce w wielu réznych miejscach, w tym
poza pomieszczeniami zamknigetymi, nalezy podtgczac
poprzez ochronny (FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Podczas pracy nalezy zawsze nosic okulary ochronne.
Zalecane jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie
slizgajgcego sie obuwia oraz ubrania roboczego.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyjg¢ wtyczke z gniazdka.

Elektronarzedzie mozna podtgczac do gniazdka sieciowego
tylko wtedy, kiedy jest wytaczone.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie¢ w obszarze
roboczym elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze
znajdowac sie za operatorem.

Podczas pracy strugarki nie zbliza¢ sie do strefy
niebezpieczne;j.

Narzedzia robocze muszg zostac¢ zaprojektowane co
najmniej na obroty podane na narzedziu elektrycznym.
Frezy lub inne narzedzia robocze obracajgce sie z nadmierng
predkoscig obrotowg mogg rozleciec¢ sie i spowodowaé
obrazenia ciata.

Zawsze nalezy stosowac kask ochronny. Kask ochronny
chroni uzytkownika przed odtamanymi czesciami frezu i
przed niezamierzonym dotknigciem frezu.

Nie uzywac tepych lub uszkodzonych frezéw.

Podczas pracy elektronarzgdzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Zawsze nalezy sig stara¢ pewnie mocowac obrabiany
przedmiot. Prowadzi¢ elektronarzedzie obiema rekami.

Uzywacé wylgcznie odpowiednio naostrzonych ostrzy. W
przeciwnym przypadku sity thgce moga zniszczy¢ obrabiany
przedmiot. Stosowa¢ wylgcznie ostrza przeznaczone do
recznego posuwu narzedzia.

Nie zatrzymywac ostrza rekg po wytgczeniu elektronarzedzia.

Ptyty podstawy nie mozna zaciskaé, gdy ostrze jest
wysuniete. Podnoszenie i opuszczanie ostrza musi by¢
swobodne.

Przed rozpoczeciem uzytkowania struga spustnika nalezy
zawsze zamocowac dysze zasysajgca lub dysze obejsciowa.
Pyt wydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem
moze by¢ szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on
mie¢ kontaktu z ciatem. Stosowac¢ uktad pochtaniania pytu i
nosi¢ odpowiednig maske ochronng. Dokfadnie usungé
nagromadzony pyt np. przy pomocy odkurzacza.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Strug spustnik moze by¢ uzywany do wykonywania gniazd
czopow w drewnie litym, skiejce, ptycie widrowej, ptycie
pilsniowej, pleksiglasie i sztucznym marmurze.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.
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SYMBOLE

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytgczng odpowiedzialnos¢, ze
produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne® jest zgodny
ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-19:2009 + A1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyja¢
wtyczke z gniazdka.

s

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznaé
sie uwaznie z trescig instrukciji.

Urzadzenia elektryczne nie mogg by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami Srodowiska
naturalnego oddawac¢ do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

PODLACZENIE DO SIECI

Podtaczaé tylko do zrédta zasilania pragdem zmiennym
jednofazowym i wytgcznie o napigciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest rowniez podtgczenie do gniazdka
bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie
bezpieczenstwa.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze
drozne.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czgsci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba
byto wymieni¢ czesci, ktére nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adresow punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamoéwic rysunek urzgdzenia w
roztozeniu na czesci podajgc typ maszyny oraz
szes$ciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Germany.

Elektronarzedzie klasy ochrony II.

D Elektronarzedzie, w ktérym zabezpieczenie przed
porazeniem prgdowym zalezy nie tylko od izolacji

podstawowej, lecz réwniez od tego, czy zostaty

zastosowane dodatkowe $rodki ochrony, takie jak:

izolacja podwajna lub izolacja wzmocniona.

Nie ma zadnego urzadzenia do podtaczenia

przewodu ochronnego.

Znak CE

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt
spefia obowigzujgce przepisy.

Krajowy znak zgodnosci Ukraina

TR 066

=
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[ Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK

GYArAST SZAM ..ottt s

Névleges teljesitményfelvétel...
Uresjarati fordulatszam.......

Horony mélység max.
Horony szélesség..
Forgastartomany

enet
Suly a 01/2003 EPTA-eljara

s szerint.

Zaj-/Vibracio-informacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelés(i hangszint:
Hangnyomas szint (K=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K=3dB(A))...
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege)
az EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva.
a,_rezegésemisszio érték
K‘bizonytalanség =

FIGYELMEZTETES

PJ 710

................. 4554 95 01...

...000001-999999

10w
.10000 min!

...87dB (A)
..98dB (A)

1,6 m/s?
1,5 m/s?

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerilt
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal térténé dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes

megbecstilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy
ugyan mikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes

id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kovetkezkben leirt elGirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tizhdz és/vagy
sulyos testi sérilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

A KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Viseljen hallasvédot. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

Szabadban a dugaljat hibaaram-védékapcsoléval kell
ellatni. Az elektromos késziilékek izembehelyezési
Utmutatasa ezt kotelezéen eléirja (FI, RCD, PRCD).
Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszamok hasznalatakor
is.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget viselni.
Védbkesztyl, zart és csuszasmentes cipd, valamint
védékotény hasznalata szintén javasolt.

Barmilyen jellegl karbantartas vagy javitas elétt a
készlleket aramtalanitani kell.

A késziiléket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét aram
ala helyezni.

Munka kézben a halézati csatlakozokabelt a sérilés
elkeriilése érdekében a munkaterilettdl, illetve a készuléktsl
tavol kell tartani.

A miikddo készilék munkatertletére nydini
balesetveszélyes és tilos.

A munkaszerszamoknak legalabb az elektromos
szerszamon megadott fordulatszamnak megfelel6en
kell méretezettnek lenniiik. A tul magas fordulatszamon
jaré marok vagy mas munkaszerszamok szétrepulhetnek,
és sérliléseket okozhatnak.
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Hasznalja mindig a védéburkolatot. A védéburkolat
megovja a kezel6t a maro letort darabjaitél és a maré nem
szandekos megérintésétdl.

Nem szabad tompa vagy sérilt marokat hasznaini.

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
térmeléket, stb. csak a készllék teljes leallasa utan szabad
a munkateruletrél eltavolitani.

Mindig biztonsagosan szoritsa le a munkadarabot. Vezesse
a készuléket mindkét kézzel.

Csak pontosan élezett késeket hasznaljon, maskiilénben a
megn6tt vagoerd tonkreteszi a munkadarabot. Csak olyan
kést hasznaljon, amit a kezel6i Utmutato javasol.

Ne allitsa meg a kést kézzel kikapcsolas utan.
Az alaplap nem lehet leszoritva amig a kés ki van eresztve.
A kés slllyesztése és emelése kénnyen kell hogy menjen.

Mindig csatlakoztassa a az elszivé csovét a kivezetésre
mielétt hasznalja a lapostipli marot.

A munkavégzéskor keletkezé por az egészségre artalmas
lehet. llyen esetben ajanlatos a megfeleld elszivéd
berendezés és a védémaszk hasznalata. A munkaterileten
lerakodott port alaposan el kell takaritani.

SZIMBOLUMOK

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedilli felelésséggel kijelentjiik, hogy a ,Miiszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvek minden relevans eléirasanak, ill. az
alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-19:2009 + A1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

2 FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jellegl karbantartas vagy javitas
el6tt a készlléket aramtalanitani kell.

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet haszndlja.

Winnenden, 2016-03-29
Mm% c €

Alexander Krug
Managing Director

Muszaki dokumentacié dsszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany D

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A lapostipli-maré hasznalhato csapok vagasara tdémérfaban,
rétegelt lemezben, farostiemezben, plexiben, és
mimarvanyban.

A késziiléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

Az elektromos eszkozdket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egydtt artalmatlanitani.
Az elektromos és elektronikus eszkézoket
szelektiven kell gyUijteni, és azokat
kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabdl
hulladékhasznosité tizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrol és gytjtéhelyekrél.

X

II. védelmi osztalyu elektromos szerszam.
Olyan elektromos szerszam, amelynél az
elektromos aramiités elleni védelem nem
csak az alapszigeteléstdl fligg, hanem
amelyben kiegészitd véddintézkedéseket,
mint pl. kett8s szigetelés vagy megerdsitett
szigetelés, alkalmaznak.

Nincs lehet6ség védbdérintkezd
csatlakoztatasara.

CE-jeldlés

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A késziléket csak egyfazisu valtdaramra és a
teljesitménytablan megadott halézati fesziltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkez6 nélkili
dugaszoléaljzatokra is lehetséges, mivel a készilék
felépitése Il. védettségi osztalyu.

Regulatory Compliance Mark (RCM). A
termék teljesiti az érvényben Iévé elirasokat.

Ukran nemzeti megfelel6ségi jeldlés

A

KARBANTARTAS
A késziilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee
potalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan elemeket,
melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

lgény esetén a készulékrdl robbantott rajz kérhet6 a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevdszolgalatanal, vagy kozvetlenil a
Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.
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TEHNICNI PODATKI

Proizvodna Stevilka............ccooiiiiiiii e

Nazivna sprejemna mo¢
Stevilo vrtljajev v prostem teku.
Globina utora maks. .
Sirina utora.............
Obracalno podrocje
Rezkalnik @
Sprejem-o .
Vretenasti navo

Informacije o hrupnosti/vibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
A ocenjeni nivo zvocnega tlaka znasa tipicno
Nivo zvo¢nega tlaka (K=3dB(A))
Visina zvocnega tlaka (K=3dB(A)) ....
Nosite zasc¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolo¢ena ustrezno EN 60745.
Vibracijska vrednost emisij a,
Nevarnost K=

OPOZORILO

PJ 710

................. 4554 95 01...

...000001-999999

...87dB (A)
..98dB (A)

1,6 m/s?
1,5 m/s?

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
drugacne namene, z odstopajoCimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko

&ez celoten delovni ¢as znatno zvi$a obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji €ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za za$cito upravljalca pred uc¢inkom tresljajev uvedite dodatne zas¢itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in orodja,

delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zasc¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci
izgubo sluha.

Vtiénice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z
za8¢itnimi stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To
zahteva instalacijski predpis za vaso elektriéno napravo.
Prosimo, da to pri uporabi nase naprave upostevate.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala. Priporo¢amo
za$c¢itne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

Stroj priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podroc¢ju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Ne segajte na podrocje nevarnosti tekoega stroja.

Delovna orodja morajo biti prilagojena najmanj za
Stevilo vrtljajev, ki je navedeno na elektricnem orodju.
Rezkala ali druga orodja, ki tecejo s prekomernim Stevilom
vrtljajev, se lahko razletijo in povzrocijo poSkodbe.

Vedno uporabljajte zascitni pokrov. Zas¢itni pokrov $¢iti
uporabnika pred odlomljenimi deli rezkala in pred nehotenim
dotikom rezkala.

Ne uporabljajte topih ali poSkodovanih rezkal.
Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.

Po moznosti obdelovalne kose ¢vrsto vpnite in vodite stroj z
obema rokama.

Uporabljajte samo neoporecno naostrena rezkala, saj v
nasprotnem primeru povecane rezalne sile unicijo
obdelovalni kos. Uporabljajte samo rezkalnike za ro¢ni
pomik naprej.

Rezkalnika po izklopu ne zavirajte.

Osnovna plos¢a se pri izpadlem rezkalniku ne sme ¢vrsto
prizeti. Odstranjevanje in namescanje rezkala z osnovne
plo$¢e mora potekati zlahka.

Delajte samo z nataknjenimi smerniki oporniki ali
odsesalnimi uporniki.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno
nosite primerno masko za zas$¢ito proti prahu. Prah, ki se
usede, temeljito ocistite, npr. posesajte.

54 SLOVENSKO

SIMBOLI

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod ,Tehni¢ni
podatki“ opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/ES in s slede¢imi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-19:2009 + A1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz
vti€nice.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne in elektronske naprave je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vasem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoriS¢ in zbirnih mest.

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Vrezovalnik lukenj za ploS¢ate Cepe je primeren za
vrezovanje utorov za plo$Cate Cepe v masivni les, vezani
les, iverice, vlaknene plosce, pleksi steklo in umetni marmor.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

>4 QM>)

Elektricno orodje zasc¢itnega razreda II.

D Elektricno orodje, pri katerem zasg¢ita pred
elektri¢énim udarom ni odvisna zgolj od

osnovne izolacije, temve¢ tudi od tega, da so

uporabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali

okrepljena izolacija.

Ni priprave za prikljucek zas¢itnega vodnika.

CE-znak

Regulatory Compliance Mark (RCM).
- ~ Proizvod izpolnjuje veljavne predpise.
OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju¢ite samo na enofazni izmeniéni tok in samo na
omrezno napetost, ki je ozna¢ena na tipski plosc¢ici.

Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevaijte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina
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TEHNICKI PODACI

Broj proizvodnje.........cccciiiiieiiiiiees e s

Snaga nominalnog prijema....
Broj okretaja praznog hoda
max. dubina Zljeba....
Sirina Zljeba...........

Glodalica-@
Primanje-g ...

Informacije o buci/vibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.

A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno
Nivo pritiska zvuka (K=3dB(A))
Nivo ucinka zvuka (K=3dB(A))

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovarajuce EN 60745

Vrijednost emisije vibracije a,
Nesigurnost K=

UPOZORENIE

PJ 710

................. 4554 95 01...

...000001-999999

...87dB (A)
..98dB (A)

1,6 m/s?
1,5 m/s?

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuc¢e jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i mozZe se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog

opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno

opterecenije kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog optere¢enja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj isklju¢en ili u kojima doduse radi, ali
nije i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENUJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Utiénice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene
zastitnim prekidacima za pogres$nu struju (FI, RCD, PRCD).
To zahtjeva instalacijski propis za elektri¢ne uredaje. Molimo
da ovo postujete prilikom upotrebe naSeg aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Zastitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i
pregaca se preporucuju.

Prije radova na stroju izvudi utikac iz uti¢nice.

Samo isklju¢eni stroj prikljuciti na uti€nicu.

Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja
djelovanja. Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Ne sezati u podrucje opasnosti radeéeg stroja.

Radni alati moraju biti prikladni najmanje za broj
okretaja koji je javeden na elektricnim alatima. Glodala u

radu sa prekomjernim okretajima ili drugi radni alati se mogu
razletjeti i prouzrociti povrede.

Upotrijebite uvijek zastitnu haubu. Zastitna hauba stiti
korisnika protiv odlomljenih dijelova glodala i protiv
nenamjernog dodirivanja glodala.

Ne upotrebljavati tupa ili oSte¢ena glodala.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Radne predmete, ukoliko je moguce, ¢vrsto stegnuti i stroj
voditi obim rukama.

Upotrijebiti samo besprijekorno naostrene glodalice, jer
inate mogu povecane sile rezanja radni predmet razbiti.
Primijeniti samo glodalice sa ru¢nim pomicanjem.

Glodalicu nakon iskljuéenja ne kogiti.

Osnovna plo¢a se kod izvuc¢ene glodalice ne smije zaglaviti.
Izvlagenje i uvlacenje glodalice iz osnovne plo¢e mora
funkcionirati u lakom hodu.

Raditi samo sa nasadenim naglavkom za skretanje ili
usisavanje.

Prasina koja nastaje kod rada je ¢esto Stetna po zdravlje i
ne bi smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i
dodatno nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.
Sleglu prasinu temeljito odstraniti, npr. usisati.

56 HRVATSKI

SIMBOLI

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci“, sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-19:2009 + A1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvudi utika¢ iz uti¢nice.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa
sa kuénim smecem.
Elektri¢ni uredaji se moraju skupljati odvojeno
i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskoriS¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod
strucnog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.

HOMP

Managing Director

Techtronic Industries GmbH Elektricni alat zastitne kategorije II.
Max-Eyth-StraRe 10 D Elektricni alat, Gija zastita od jednog

71364 Winnenden elektriénog udara ne zavisi samo od osnovne
Germany izolacije, vec¢ i od toga, da se primijene

dodatne zastitne mjere, kao $to su dvostruka
izolacija ili pojac¢ana izolacija.

Ne postoji nikakva naprava za prikljuéak
nekog zastitnog voda.

Oznaka-CE

PROPISNA UPOTREBA

Glodalo za pljosnate vranjeve je prikladno za glodanje
Zljebova za spojeve pljosnatih vranjeva u masivnom drvu,
Sperplodi, iverici, vlaknastim plo¢ama, pleksiglasu i
umjetnom mramoru.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
§to je navedeno. Regulatory Compliance Mark (RCM).
. Proizvod ispunjava valjane propise.

PRIKLJUCAK NA MREzU

Prikljugiti samo na jednofaznu naizmjeni€nu struju i samo na
napon struje, naveden na plo¢ici snage. Priklju¢ak je mogu¢
i na uti¢nice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase II.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
bro$uru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na ploCici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

Nacionalni znak konformnosti Ukrajina
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TEHNISKIE DATI

1ZI2IdES NUMUIS ..ot e

Nominala atdota jauda
Apgriezieni tukSgaita ....
maks. grieSanas dzilums.
Gropes platums......
Pagrieziena zona
Frézetaja diametrs....
Stiprindjuma diametrs ..
Varpstas vijums
Svars atbilstos$i EPTA -Procedure 01/2003
Trok$nu un vibraciju informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
Instrumenta tipiskais péc A vértétais trokSna spiediena
[Tmenis parasti sastada

trokSna spiediena Iimenis (K=3dB(A))...

trok$na jaudas ITmenis (K=3dB(A))
Nésat trokSna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (Trs virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilsto$i EN 60745.
svarstibu emisijas vértiba a,
Nedros§iba K=

UZMANIBU

PJ 710

................. 4554 95 01...

...000001-999999

...87dB (A)
..98dB (A)

1,6 m/s?
1,5 m/s?

Instrukcija noradita svarstibu robezvertiba ir izmérita mérjjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezveértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad
svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogoluma noteikSanai, ir janem véra arf laiks, kad i ierices ir izslégta vai arl ir ieslégta, tomér faktiski netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pleméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto dro§ibas noteikumu un
noradijumu neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

A\ SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes trauc&jumi.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam
ar automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja
stravas plasma radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To
pieprasa jusu elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ladzu,
to nemt vara, izmantojot masu instrumentus.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek
ieteikts nésat ar aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus
un priekSautu.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.
Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Nelikt rokas masinas darbibas lauka.

Darba instrumentam jabut paredzétam vismaz tadiem
pasiem apgriezieniem, kadi ir elektroinstrumentam.
Fréze vai cits instruments, kas darbojas ar parak lieliem
apgriezieniem, var atdalities viens no otra un radit
ievainojumus.

Ladzu vienmer lietojiet aizsardzibas apvalku.
Aizsardzibas apvalks aizsarga lietotaju no nolizu$am frézes
dalam un no nejausas pieskar$anas frézei.

Nelietojiet neasas vai bojatas frézes.

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Apstradajamo detalu, ja iesp&jams, nostiprinat un masinu
vadtt ar abam rokam.

Drikst izmantot tikai frézétajus bez defektiem, jo savadak
pastiprinati grieSanas spéki var sabojat apstradajamo
detalu. Drikst izmantot tikai frézétajus ar rokas vadibu.
Frézétaju péc masinas izslégSanas nebremzeét.

Pamata plaksne pie nolaista frézétaja nedrikst tikt nofikséta.
Frézetajam jabat viegli nolaizamam un pacelamam no
pamata plaksnes.

Vajag stradat ar uzmontétiem apvades blastiem un
nostknésanas balstiem.

Putekli, kas rodas stradajot, biezi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu noklat kerment. Vajag izmantot putek|usicéju
un bez tam nésat masku, kas pasarga no putekliem.
NoseéduSos puteklus vajag aizvakt, piem. nostknét.
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ATBILSTIBA CE NORMAM

Meés apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstti ,tehnisko datu lapa®, pilniba atbilst prastbam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES,
2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem
dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-19:2009 + A1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz
masinas apkopi, masinu noteikti vajag
atvienot no kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir
jasavac atseviski un janodod parstrades
uznémumam, kas no tam atbrivosies dabai
draudziga veida.

Meklgjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savakSanas punktus vietéjas parvaldes
iestadés vai pie preces pardevéja.

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

>4 QM>)

Max-Eyth-Stralle 10 Il aizsardzibas klases elektroinstruments.
71364 Winnenden D Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret
Germany elektrisko triecienu ir atkariga ne tikai no

pamata izolacijas, bet ari no t3, ka tiek
piemeéroti papildu aizsardzibas pasakumi,
pieméram, dubulta izolacija vai pastiprinata

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Tapojumu frézmasina ir piemérota gropju frézésanai

A5 oo N e S - izolacija.
tapojumiem koka, finierT, skaidu plaksnés, Skiedru plaksnés, Aizsarga pieslagianai instrumenti nav
maksligaja stikla un maksligaja marmora. paredzati.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem .
lietodanas noteikumiem. CE markéjums

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums
iespéjams arT kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbavi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

APKOPE
TR 066

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Izmantoijiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosaru “Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

Regulatory Compliance Mark (RCM).
Produkts atbilst speka esoSajiem
noteikumiem.

Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols.

[ EurAsian atbilstibas markéjums.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Produkto NUMETIS .......coiiiiiiiiiiie e e

Vardiné imamaoji galia
Sikiy skaicius laisva eiga
Maks. griovelio gylis .
Griovelio plotis....
Postikio sritis ...
Frezos peiliy o.
Griebtuvo @ ..
Suklio sriegis

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
Prietaisui badingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A
daznio charakteristika,
Garso slégio lygis (K=3dB(A))
Garso galios lygis (K=3dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reik8mé (trijy kryp€iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 60745.
Vibravimy emisijos reikSmé a,
Paklaida K=

DEMESIO

PJ 710

................. 4554 95 01...

...000001-999999

...87dB (A)
..98dB (A)

1,6 m/s?
1,5 m/s?

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj |nstrumentq kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atS|zveIgt| ir j laikotarpj, kai jrenginys yra ISJungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smuagis, Kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

A YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Triuk§mo
poveikyje galima netekti klausos.

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo sroveés
isjungikliais. Tai nurodyta Jasy elektros jrenginio instaliacijos
taisyklése (FI, RCD, PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami
prietaisg.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidziu padu bei prijuoste.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
kistuka.

Kistukg j lizdag jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.
Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$§ galinés jrenginio pusés.

Nekiskite ranky j veikian¢io jrenginio pavojaus zong.

Darbo jrankiai turi bati pritaikyti ne mazesniam kaip ant
elektrinio jrankio nurodytam apsuky skaiciui. Per dideliu
apsuky skaiciumi besisukancios frezos arba kiti darbo
jrankiai gali suirti ir suZeisti.

Visada naudokite apsauginj gaubta. Apsauginis gaubtas
saugo dirbantjjj nuo nultzusiy frezos daliy ir nuo to, kad prie
frezos nebity netycia prisiliesta.

Nenaudokite atSipusiy arba apgadinty frezy.

Draudziama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Apdorojamas detales, jei galima, jtvirtinkite ir valdykite
irenginj rankomis.

Naudokite tik nepriekaistingai iSgalastus frezos peilius,
prieSingu atveju padidéjusios pjovimo jégos apdorojamg
detale sudauzo. Naudokite tik rankiniam stimimui skirtus
frezos peilius.

Nestabdykite iSjungtos frezos peiliy.

Uzfiksuoti apatine plokste, kai frezos peiliai iSkelti,
draudziama. Frezos peiliy iSkélimas iS pagrindinés plokstés
ir jleidimas | jg turi vykti lengvai.

Dirbkite tik su uzdétu nukreipimo arba nusiurbimo atgaliu.
Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél
turéty nepatekti j organizmg. Naudokite dulkiy nusiurbima,

papildomai neSiokite tinkamg apsaugos nuo dulkiy kauke.
Kruops¢iai pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.
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2 DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!
@ Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, i$traukite

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame,
jog skyriuje , Techniniai duomenys*“ aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-19:2009 + A1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

i$ lizdo kistuka.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Batina rasiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo
centrg, kad jie baty utilizuoti netersiant
aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje
arba prekybininko.

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10 Il apsaugos klasés elektrinis jrankis.
71364 Winnenden D Sio elektrinio jrankio apsauga nuo elektros
Germany smagio priklauso ne tik nuo pagrindinés

izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemoneés, tokios
kaip dviguba arba pagerinta izoliacija.
Néra jokio prietaiso apsauginio laido
pajungimui.

CE Zenklas

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Dyginiy sujungimy freza tinka grioveliy dyginiams
sujungimams nataralioje medienoje, klijuotinéje faneroje,
medienos droZliy plokstése, organiniame stikle ir dirbtiniame
marmure frezuoti .

Sj prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros sroveés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir j lizdus
be apsauginio kontakto.

TECHNINIS APTARNAVIMAS TR 066 [

Reguliatorius ,,Compliance Mark” (RCM).
Produktas atitinka galiojancias taisykles.

Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje

A

i ’ PR ,EurAsian* atitikties Zenklas.
Jrenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee" atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik
,Milwaukee*“ klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnawmo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, gallte
uzsakyti iépléstinj prietaiso brézinj.

s
—td
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TEHNILISED ANDMED PJ 710
TOOTMISNUMDET ...ttt st e enee et e 4554 95 01...
...000001-999999

Nimitarbimine
P&o6rlemiskiirus tihijooksul .
Soone sligavus maks ...
Soone laius............
P&ordeala.
Freesi g ....
Kinnitusava
Spindlikeere
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003
Miira/vibratsiooni andmed
Mobtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 60 745.

Seadme A-filtriga hinnatud helirdhutase on tlipiliselt

Helirbhutase (K=3dB(A))
Helivéimsuse tase (K=3dB(A))
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna vektorsumma)

mdodetud EN 60745 jargi.

Vibratsiooni emissiooni vaartus a,
Maaramatus K=

...87dB (A)
..98dB (A)

1,6 m/s?
1,5 m/s?

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava modtesisteemiga ning
seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vérdlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse
hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vénketaset markimisvaarselt tosta
terves tdokeskkonnas.

Vdnketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lulitatud v&i on kil sisse lulitatud, kuid ei ole

otseselt kasutuses. See vdib margatavalt véhendada kogu tdokeskkonna vénketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid td6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira méju véib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema
varustatud rikkevoolukaitseltlititega (FI, RCD, PRCD). Seda
ndutakse Teie elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun
pidage sellest meie seadme kasutamisel kinni.

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad
on kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning
poll.

Enne koiki toid masina kallal tdmmake pistik pistikupesast
vélja.

Masin peab pistikupessa tihendamisel olema alati
valjalilitatud seisundis.

Hoidke Gihendusjuhe alati masina t66piirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Arge pange kétt tdétava masina ohupiirkonda.

Tarvikud peavad olema ette ndhtud vahemalt pooretele,
mis on margitud elektritdoriistale. Freesid ja muud
tarvikud, mis to6tavad ettendhtust suurematel pooretel,
vdivad purunedes laiali paiskuda ning tekitada vigastusi.

Kasutage alati kaitsekatet. Kaitsekate kaitseb kasutajat
freesi klljest lahti tulevate osade ning freesi kogemata
puudutamise eest.

Mitte kasutada niri ja kahjustunud freesi.
Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

62 EESTI

Kui véimalik, kinnitage toorikud ning juhtige masinat mélema
kaega.

Kasutage ainult laitmatult teritatud freese, kuna muidu
purustab suurenenud I8ikejoud tooriku. Kasutage ainult
kasitsi etteandmisega freese.

Arge pidurdage freesi parast valjalilitamist.

Valjatdmmatud freesi puhul ei tohi alusplaati kinnitada.
Freesi alusplaadist valjatbmbamine ja sellesse
sisseliikkamine peavad kdima kergesti.

Too6tage ainult otsapandud kdrvalejuhtimisotsiku voi
imiotsikuga.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei
tohiks organismi sattuda. Kasutage tolmu araimemist ning
kandke taiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud
tolm eemaldage pdhjalikult, nt imemisega.

SUMBOLID

2 ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal tdmmake pistik
pistikupesast valja.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus
»Tehnilised andmed* kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EU kdigile
olulisele tdhtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-19:2009 + A1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamisprigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb
eraldi kokku koguda ning
keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevottes ara anda.

Kisige kohalikest padevatest ametitest voi
edasimiijalt kaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jarele.

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10 Kaitseklassi Il elektritdoriist.
71364 Winnenden D Elektritdoriist, mille puhul ei séltu kaitse mitte
Germany Uksnes baasisolatsioonist, vaid ka

taiendatavate kaitsemeetmete nagu
topeltisolatsiooni v6i tugevdatud isolatsiooni
kohaldamisest.

Mehhanism kaitsejuhi ihendamiseks puudub.

CE-mark

Regulatory Compliance Mark (RCM). Toode
vastab kehtivatele eeskirjadele.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Tapifrees sobib soonte freesimiseks taispuidu, vineeri,
laastplaatide, kiudplaatide, pleksiklaasi ja tehismarmori
tappseotiste jaoks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult Gihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on vdimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile I1.

Ukraina riiklik vastavusmark

HOOLDUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatlibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

e
o o |

[ Euraasia vastavusmark.
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PJ 710

TEXHUYECKUE OAHHBIE

CEPUAHBIA HOMEP MUBMETIMS ...ttt 220

HomuHarbHas BbIXOHAS MOLLHOCTb.
Yuicno obopoTo 6e3 Harpyakut (06/MUH)
My6buHa nasa (Makc.) ..
LnpuHa nasa....
30Ha nosopoTa .
[LvameTp dpesbl
[vameTp dpesbi ..
Pesbba wnvHoens
Bec cornacHo npoueanype EPTA 01/2003

WUHdopmauus no wymam/Bnbpauum

3HayeHWs 3aMepsNCh B COOTBETCTBUM CO CTaHaapTom EN 60 745.

OO6bI4HOE HM3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE AaBJieHne,

NPOV3BOANMOE MHCTPYMEHTOM, COCTaBAseT
YpoBeHb 3BYKOBOro AasnexHus (K=3dB(A)).
YposeHb 3ByKOBOW MowHOCTM (K=3dB(A)) ...

Monb3yiiTecb NPUCNOCOGNEHUAMMN ANS 3aLUTbI CyXa.

O6Lwme 3HaveHus BUGpaLmm (BEKTopHasi cymma Tpex

HanpasneHuit) onpefeneHsl B cootBetcTBum ¢ EN 60745.
3HayeHne BUOPaLMOHHON dMUCCIK A, ...
He6e3onacHocTb K=

BHUMAHUE

................ 4554 95 01...

...000001-999999

...................... 87 dB (A)

98 dB (A)

...1,6 m/s?
...1,5m/s?

YkasaHHbI B HACTOsILLIEM PyKOBOACTBE YPOBEHb BUOPALMN M3MEPEH B COOTBETCTBIM C TEXHOINOTUE 3MEPEHNST, YCTaHOBINEHHOW CTaHOapTOM
EN 60745 1 MoXeT UCnonb30BaTLCs Arist CPaBHEHUS AMNEKTPOVHCTPYMEHTOB ApYT ¢ ApyroM. OH Takke NoaxoamT Ans npensapyTerisHoN

OLIEHKV BUBPALIMIOHHOW Harpy3ku.

YkasaHHbII ypoBeHb BUBPaLV NPEACTABISET OCHOBHbIE BUb! UCTIOMNb30BaHMS ANEKTPOMHCTPYMEHTA. HO ecriv aneKTpOMHCTPYMEHT
MCronb3yeTes A4St APYrUX Lenew, UCTIoNb3yeMblii MHCTPYMEHT OTKIMOHSIETCS OT YKa3aHHOM Uri TEXHUYECKoe 0BCyxvBaHue ObIno
HEAOCTATO4HbIM, TO YPOBEHb BUOPALIM MOXKET OTKITOHSATLCS OT YKasaHHOro. B 3ToM cryuae BUGpaLMoHHast Harpyaka B Te4eHvie BCero nepvioaa

paboTbl 3HAUUTENBHO YBENUUMBAETCS.

[ns1 TO4HOI OLIEHKM BUGPALIMOHHOM Harpy3ku HeOOX0OMMO TakKe YUUTbLIBATL BPEMS], B TEHEHUE KOTOPOTO MPprOOp OTKIMKOMEH UM BKITKOYEH, HO
dpaKTyecky He ucrionb3yeTcst. B aTom criyyae BUOpaLMoHHas Harpyaka B Te4eHVie BCEro nepuroaa paboTbl MOXKET CyLLECTBEHHO YMEHBLLIMTLCS.

YcTaHoBWTE AOMOMHUTESNbHbIE Mepbl 6e30nacHOCTV AN 3aLLUMTLI MONbL30BaTENs OT BO3OENCTBUSA Bm6pau|/||/|, Hanpumep: TeXHN4eckoe
06CI'Iy>KMBaHMe QMEKTPONHCTPYMEHTa 1 UCMNONb3YeMOTro MHCTPYMEHTA, NofaepXaHue pyk B TeMoM COCTOAHUN, OpraHn3aumva pa6oqu

MPOLIECCOB.

E NMPEOYNPEXOEHUE! MpouTtute BCe ykasaHUA no
6e30MacHOCTN U UHCTPYKLUMU. YNyLLEeHUs, AoNyLLEeHHble
npu He cobnoaeHUN ykasaHui U MHCTPYKLMIA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTM, MOTYT CTarb NPUYMHOW AMEKTPUYECKOTO
NMOopaXkeHUs, NoXxapa U TSKenbIX TPaBM.

CoxpaHAlTe 3TU MHCTPYKLMM U yKa3aHus Ans
OyAayLero MCnosib3oBaHUA.

A PEKOMEHOALIMW NO TEXHWUKE BE30MACHOCTU

WUcnonbayiite HaywHuku! BosaencTame wyma MOXET NPUBECTY K
notepe cnyxa.

3nexkTPonpUGOpPLI, UCMONL3YEMbIE BO MHOTUX Pa3nnyHbIX MEeCTax, B
TOM YMCNE HA OTKPLITOM BO3LyXe, AOMKHbI NOAKIIOHATLCS Yepes
YCTPOVICTBO, NPEAOTBPALLAIOLIEE PE3KOE MOBLILIEHNE HAMPSKEHMNS
(FI, RCD, PRCD).

Mpu paboTe C MHCTPYMEHTOM BCEraa HAAEeBaTe 3aLLUMTHBIE O4KM.
PexomMeHayeTcsi HaeBaTb nepyaTkyl, MPOYHbIE HECKOMb3SLLVE
6OTVHKM 1 apTyK.

Mepen, BbINOMHEHNEM KaKVX-NMOO0 paboT No 06CyXMBaHMIO
MHCTPYMEHTA BCEraa BbIHMMAITE BUJIKY 13 PO3ETKU.

BcTasnaite BUSKy B PO3ETKY TOBKO NP BbIKIIOYEHHOM
MHCTPYMEHTE.

[lepxuTe cMnoBoii NPoBOA, BHE paboyelt 30HbI UHCTPYMEHTA.
Bcerza npoknaasiBaiite kabenb 3a CrIMHOM.

Hukorpa He kacaiTech ONacHOI pexyLLeit 30Hbl B MOMEHT paboTbl.

Paboumit MHCTPYMEHT JOMKEH ObITb, KAK MUHUMYM,
paccuMTaH Ha Y1cno 06opOTOB, yKa3aHHOE Ha
ANEeKTPOUHCTPYMeHTe. Ppesbl U Apyroii paboumin IHCTPYMEHT,
paboTaloLLW C MPEBbILLEHHBIM YMCIIOM 0O0POTOB, MOXET
PasneTeTbes U NPUHNHNTL NOBPEXAEHNS.

Bceraa ucnonb3yiTe 3almTHbIA KOXYX. 3aLUMTHBINA KOXYX
3alLMLLAET NONb30BATENS OT OTNIOMAHHbIX YacTel Pppesbl
CJTy4alHOro KacaHus ppesbl.

He vcronb30BaTh 3aTynieHHbIe U1 NOBPEXAEHHbIE GPesbl.
He y6upaiite onuik 1 060MKY MPY BKIIOYEHHOM VHCTPYMEHTE.

Bcerna crapaiitech HaoexHO 3akpenuTb 0OpadaTsiBaeMyto AeTalb.
YaepxwvBaiTe MHCTPYMEHT 06eVMU pyKamu.

Monb3yiTech TONLKO NPaBULHO 3aTOHEHHLIMM (hpe3amu, B
NPOTUBHOM Cly4ae YBENMUMBLLEECS PEXYLLEe yeunme pa3obbeT
obpabartbiBaeMyto AeTab. Monb3yhTech TOMLKO HOXaMu,
npeaHasHaYeHHbIMM 419 PaBOoTbl B PYYHbIX MHCTPYMEHTaX.

He ocraHaBnmBaiTe HOX pyKOI71 rnocne BbIK/OYEHNA NHCTPYMEHTA.

OnopHas nnatcdopma He fomkHa BbiTb 3amKCHpoBaHa Npu
BbIABUHYTOM dpese. OnyckaHve 1 noaHsaTue dpesbl A0MKHO ObiTb
Nerknm.

Bcerna npucoeayHsiite natpybok oTcoca unv 06xoaHo natpybok
Nepes, UCMosb30BaHNEM MHCTPYMEHTA.

Mbnb, 06pasytoLLIascs Npu paboTe ¢ AaHHBIM UHCTPYMEHTOM,
MOXET ObITb BpEZHA /15 300POBbS 11 MOMAcTb Ha Teno.
[Monb3yiTech CUCTEMON MNblNeyaaNeHns U HaaesanTe NOAXOASALLYIO
3aLWUTHYI0 Macky. TwaTenbHO yompaiite ckanamsaloLLyocs Mblib
(Hanp. nbinecocom).
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AEKJIAPALINA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mol 3asiBnsiem noa co6CTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO
nsgenve, onncaHHoe B pasaene ,TexHudyeckue
XapaKTepUCTMKM®, COOTBETCTBYET BCEM BaXKHbIM
npeanucanuam Qupektunebl 2011/65/EU (OupekTtvBa 06
orpaHU4YeHN NMPUMEHEHNS OMNacHbIX BELLEeCTB B
3MNEKTPUYECKMX U ANEKTPOHHBIX Npubopax), 2014/30/EU,
2006/42/EC v npuBeAeHHbIM Aanee rapMOHU3NUPOBaHHbIM
HOPMaTUBHbLIM AOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-19:2009 + A1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
- |3

Alexander Krug
Managing Director

YNonHOMOYeH Ha COCTaBNEHME TeXHNYECKOI JOKYMEHTALWN.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

NCNOJIb3OBAHME

[aHHbI MHCTPYMEHT MOXET MCMOMb30BATLCS 1S MPOPE3aHMst
Na3oB B AePEBSHHOM MaccyiBe, MHOroc10iMHoM aepese, [CIM,
B, nnekcurnace 1 NCKYCCTBEHHOM MpaMope.

He I'IOJ'Ib3yI7ITer AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CnocoboMm, OTMYHBIM OT
YyKa3aHHOro ansg HopMasibHOro NPUMEHeHNs.

NOAKITIOYEHUE K JIEKTPOCETU

IMoncoeamHsTL TOMbKO K 0AHO(A3HOM CETV NEPEMEHHOrO Toka ¢
HanpsHKEHWEM, COOTBETCTBYIOLLIMM YKa3aHHOMY Ha UHCTPYMEHTE.
ONeKTPOMHCTPYMEHT MMEET BTOPOI KIace 3aLLuTbI, YTO NO3BONSET
MOAKMNIO4aTh €ro K PO3eTKaM JneKTponuTaHus 6e3 3a3emsioLLEero
BbIBOAA.

OBCJTY)XKMBAHUE

Bcerpa AepXuTe oxXnaxaaroLme oTBepcTns YUCTbIMU.

IMonbayiTeck akceccyapamu 1 3anacHbimmn yactamu Milwaukee. B
Crnyyae BO3HUKHOBEHISt HEOOXOAMMOCTY B 3aMeHe, koTopasi He bbina
onvcaHa, obpallaiTect B OANH 13 CEPBUCHBIX LIEHTPOB M0
obcnyxuvBaHWIio anekTponHeTpymeHToB Milwaukee (cM. cnincok
CepBYUCHBIX OpraHn3aLmi).

Mpy HeoBX0ANMOCTH, Y CEPBUCHOW CryXGbl Unn
HenocpeacTBeHHO y dmpmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364, BuHHeHaeH, FfepMaHmnsi, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHbIN YepTex YCTPOCTBa, COOOLIMB ero
TUM U LIECTU3HAYHbIN HOMEP, YKa3aHHbIN Ha PUPMeHHON
Tabnuyke.

CUMBOIJIbI

>4 QM>)
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BHUMAHWE! NMPEAYMPEXIEHME! ONMACHOCTb!

Mepen BbINONHeHWeM kakux-nubo pabot no
0GCNYXUBAHMIO UHCTPYMEHTA BCET/IA BbIHUMAITE BUTIKY
13 PO3ETKM.

lMoxanyicTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO NO
1CMOMb30BaHMI0 Nepef; Havanom ntoBbix onepaLi ¢
VHCTPYMEHTOM.

OriekTpuyeckme YCTPOICTBA HEMbas YTUNU3NPOBaTL
BMECTE C ObITOBBIM MYCOPOM.

OneKTpr4EeCKe 1 ANeKTPOHHBIE YCTPOIACTBA CrenyeT
cobupaTb OTAENbBHO 1 CaBaTb B CELVanianpoBaHHyio
YTUNU3MPYIOLLYIO KOMNaHWIO NS YTUM3aLUK B
COOTBETCTBMM C HOPMaMI OXpaHbl OKpYXaloLLeit Cpesp.
CBepeHus 0 LeHTpax BTOPUYHOI NepepaboTku W MyHKTax
cO0pa MOXHO MOMY4MTb B MECTHBIX OPraHax BNacTut unm
Y BaLLEro CrieLvaniaupoBaHHoro Aunepa.

OneKTPOMHCTPYMEHT C KNaccoM 3aluuTbi Il
OnEeKTPOUHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3alLuTa oT
3MEKTPUYECKOTO YAiapa 3aBUCUT HE TOMBKO OT OCHOBHOM
M30MSLMK, HO 1 OT TOrO, YTO MPUHUMAIOTCS
[JOMNONHUTENbHbIE 3aLUNTHBIE MEPbI, TaKie Kak ABOMHAs
U30MSILMS UMW YCUNEHHAS M30NALMNS.

Hert ycTpolicTBa ANs NOAKMIOYEHNS 3aLLMTHOTO NPOBOAA.

3Hak CE

Regulatory Compliance Mark (RCM). Mpoaykt
COOTBETCTBYET TPeBOBAHNAM AENCTBYHOLLMX
NpeAn1caHmil.

HauvoHanbHbIV yKpauHCKuUiA 3Hak
COOTBETCTBUSA

CepTudukata 0 COOTBETCTBIM

No. RU C-DE.ME77.B.01286

CpokK [ieiiCTBUS cepTudukaTa 0 COOTBETCTBIM MO
21.03.2019

000 «LleHTp no ceptucmkaLmy CTaHgapTU3aLUmI 1
CMCTEM Ka4ecTBa aNeKTPO-MalLMHOCTPOUTENBHO
npopykumuny 141400, PO, MockoBckas obnacTb, r. Xumku,
Yn. IlenuHrpaackas, 29
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TEXHUYECKWN OAHHU

rlpOI/I3EO,CI,CTBeH HOMED ... s

HomuHanHa KoHcyMypaHa MOLLHOCT
OBOpOoTH Ha Npa3eH Xxon,
Makc. abnboynHa Ha kaHana
LWvpuHa Ha kaHana
[nanasoH Ha HaKNoHsIBaHe
[nameTsbp Ha cpesepa
[uameTbp Ha NPMEMHOTO rHe3Ao
Pesba Ha wnuHaena
Terno cbrnacHo npoueagyparta EPTA 01/2003.

UHdopmauus 3a wyma/Bubpauuunte
MamepeHuTe CToMHOCTH ca nony4eHn cbobpasHo EN 60 745.
HuvBoTO Ha 3BYKOBO HansiraHe Ha ypefa B db (A) o6ukHOBEHO
cbCTaBnsiBa
HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (K=3dB(A)).
HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (K=3dB(A)).
[a ce HoCcK Npeana3Ho cpeAcTBO 3a cnyxa!
O6LWwwTe CTOMHOCTK Ha BUBpaLunTe (BEKTOpHa CyMa Ha Tpu
nocoku) ca onpefenexHun B ceotBeTcTBrEe ¢ EN 60745.
CTOMHOCT Ha emncum Ha Bubpauuute a,
HecurypHocT K=

BHUMAHUE

PJ 710

................. 4554 95 01...

...000001-999999

MoCco4EHOTO B TE3M MHCTPYKLIMM HYBO Ha BUOpaLMMTE € U3MEPEHO B CLOTBETCTBUE ChC CTaHaapTuavpaH B EN 60745 navepsareneH
METOZ, 1 MOXE [ Ce V3MOr3Ba 3a CPaBHEHUE Ha ENEKTPUHECKN UHCTPYMEHTU nomexzy UM. INoaxoasiy e 1 3a BpeMeHHa oLeHka Ha

BMGpaLlVIOHHOTO HaToBapBaHe.

[Moco4eHOTO HKBO Ha BV|6paL|,VIVITe npencraBda OCHOBHUTE NPUITOXKEHUA Ha eneKTpU4eCcKna UHCTPYMEHT. Axo obave EINeKTPUYeCKNAT

WHCTPYMEHT Ce MU3Nor3Ba C Apyro npegHasHaveHue, ¢ pasnmyHn CMeHaeMmn MHCTPYMEHTU Ui NpU HeaocTaTb4yHa TeEXHUYeCKa NoaapbxKKa,

HUBOTO Ha BI/I6paL|MI/ITe MOXe [ia € pasnnyHo. ToBa YyBCTBUTEINHO MOXE Aa yBeENnu4in BI/I6paLlI/IOHHOTO HaToBapBaHe Mno Bpeme Ha uenva

paboTeH LMKbI.

3a TouHaTa oLieHka Ha BUGpaLWIOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3eMat npeasuz U NepuoamTe oT Bpeme, B KOUTO ypenbT € U3KIHeH
nnv paboTu, Ho B AENCTBATENHOCT He ce K3nonasa. Tosa YyBCTBUTENHO MOXeE fa Hamanu BUOPALMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha

Lienust paboTeH LKb.

Onpepenerte AOMbIHUTENHM MEPKY MO TEXHWKa Ha 6e30MacHOCT B 3aLLyTa Ha 0BCIyBaLLmMs paGoTHUK OT Bb3AENCTBIETO Ha BUGpaLmunTe
KaTo HanpUMeEp: TEXHNYECKa NOAAPHKKA Ha ENEKTPUHECKUS MHCTPYMEHT M CMEHSIEMUTE UHCTPYMEHTW, MOAAbPXKaHE Ha pbLETE Tonmm,

opraH13auyvs Ha paboTHIS LMKBI.

ﬂ NPEAYNPEXOEHWE! NpoyeTeTe BCMYKM yKa3aHusa 1
HanbTCTBUA 3a 6e30nacHoCT.

Mponyckun npu cna3BaHeTo Ha ykasaHusiTa U HaMbTCTBUSATA 3a
6e3onacHOCT mMoraT Aa AoBeaat 0 TOKOB yAap, noxap u/mnm
TEXKW HAapaHsIBaHMs.

CbXxpaHsiBaWTe ykazaHMsiTa M HANbLTCTBUATA 3a 6e3onacHocT
3a cnpaBka npu Hyxpaa.

A CMELIMAITHU YKA3AHUA 3A BE3ONACHOCT

Hocete cpeacTBo 3a 3awmTa Ha cryxa. BbagencTaneTo Ha
LyMa MOXe fa npeaussuka saryba Ha cnyxa.

KoHTakTuTe BbB BBHLUHUTE y4acTbum Tpsbea Aa 6baat
obopyaBaHu CbC 3aLlMTHY NpekbeBayy 3a yTeveH Tok (FI, RCD,
PRCD). ToBa n3ncksa npeanvcaHneTo 3a MHcTanupaHe 3a
enekTpuyeckata uHcTanaums. Mons cnaseaiite ToBa npu
u3nonseaHe Ha Bawwus ypeq.

Mpwu paboTa ¢ MalMHaTa BUHArM HoceTe npeanasHy ouuna.
MpenopbyBaT ce CbLUo Taka NpeanasH1 pbkasuuy, 30paBu 1
Hexnb3rawyy ce oByBKM, KakTo U npecTunka.

Mpeau kakeuTO 1 Aa e paboTu No mMaluvHaTa n3BageTe
Liencena oT KOHTaKTa.

CB'bp3Bal71Te MallMHaTa KbM KOHTaKTa Camo B MU3KINHOYEHO
nonoxeHue.

CBbp3BawmaT kaben BUHAr fa ce Abpxu U3BbH paboTHUs
obcer Ha mawumHaTa. KabenbT aa ce oTBexaa OT MaluuHaTa
BMHarv Hasag.

He BbpkaiiTe B 30HaTa Ha onacHOCT Ha paboTellata MaLuuHa.

PaGoTHUTE MHCTPYMEHTH TPsIGBa Aa ca NPOeKTUPaHU
Haii-Marnko 3a 060poTuTe, NOCOYEHMN Ha
eneKTPOMHCTPyMeHTa. dpesepy unu Apyrv paboTHM
MHCTPYMEHTU, paboTeLLy Ha NpeBuLLeHn 06opoTH, MoraT fAa
U3NETAT HAaCTPaHW W Aa NPeaU3BUKaT HapaHsBaHWs.

66 BbJITAPCKU

BuHaru usnonspanTe 3aluTHaTa Kanayvka. Ta 3alimrasa
noTpebuTens OT OTUyNeHW NapyeTa ot pesepa U OT HEBOITHO
[0KOCBaHe Ha dpesepa.

He nsnonaeaiite 3aTbneHn unu nospeaenun dpesepu.

CTpYXK1 Unn OTYyNeHn napyeTa Aa He ce OTCTpPaHsBaT, 0KaTo
MalunHa pabotu.

Mo Bb3MOXHOCT 3aTsiranTe OGpa6OTBaHMTe Matepuanu un
BOJEeTe MallunHaTa C ABe pbLe.

M3nonseaiTte camo 6e3ynpeyHo 3aToueHn chpesepy, Thit kaTo
MHaye NoBULLEHWUTE CUIW Ha psidaHe pa3busat obpaboTBaHus
petann. [la ce usnonssar camo pesepm 3a pbyHO
NpuaBIKBaHE.

Cnep u3knoyBaHe Ha MalumHaTa He cnupanTe dpesepa.

Mpwv n3BageH pesep ocHoBHaTa Nnoya He 6usa Aa 6bae
3aknuHeHa. BkapBaHeTo 1 u3BaxaaHeTo Ha pesepa ot
OCHoBHaTa nrioya TpsioBa Aa BbPBU Neko.

PaboTteTe camo ¢ nocTaBeH OTKMOHSBALL, LyLEep Unu
3acMykBalLl LLyLep.

lMpu paboTa Ha OTKPWUTO UMK KoraTo B MaluMHaTa Morat Aa
nonagHaT Bnara unu npax, ce npenopbyBa ypeabT Aa ce
CBbp3Ba Ypes3 3alMTEH NPEKbCBAY 3a yTe4YeH TOK C
makcumanHo 30 mA Tok Ha 3afeincTBaHe.
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CE - OEKITAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

3asBABame nop co6CTBEHA OTTOBOPHOCT, Y€ ONMUCaHUSAT B
,TEXHUYECKM faHHW" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKY BaXHMW
pasnopen6u Ha aupektuea 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EO, kaKTo 1 Ha BCUYKM CrEeABaLLM HOPMaTUBHU
[OKYMEHTY BbB Ta3u Bpb3aka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-19:2009 + A1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

BHUMAHWE! NMPEAYMNPEXAEHWE! ONACHOCT

lMpeau kakeuTo v Aa e paboTu no MaumHaTa
13BaeTe Luencena ot KoHTaKTa.

lMpenu nyckae Ha ypena B feiCTBME MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMSATA 3a
13ron3saxe.

EnekTpuyeckute ypean He Tpsibea fia ce U3XBbPST
3aefHo ¢ BuToBMTE OTNALbLM.

EnekTpuyeckoTo 1 enekTpoHHoTO 0bopyaBaHe Tpsibea
Aa ce cvbupat pasgenHo v Aa ce Npeaasar Ha
cnyx6uTe 3a peLmknupaHe Ha oTnagbLuTe cnopen
M3NCKBaHMATA 3a ONa3BaHe Ha OkonHaTa cpefa.
MHdopmupariTe ce npu MecTHUTe cnyx6u unu npu
MeCTHUTE CreLanin3npaHi TbproBLY OTHOCHO
MecTaTa 3a CbOupaHe 1 LieHTpOBeTe 3a peLmknnpaHe
Ha oTnagbLm.

Winnenden, 2016-03-29
s |3

Alexander Krug
Managing Director

YMbIHOMOLLEH 3@ CbCTaBsHE Ha TEXHUYeckaTa AOKyMeHTaLns
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany D
N3MONM3BAHE MO NMPEAHA3HAYEHUE

Ppe3sara 3a nnocku Arobenu e noaxoasiia 3a pesoBaHe Ha
xneboBe 3a CbeauHeHUs ¢ Nocku A6enn B MacuBHO ObPBO,
Lunapnnart, AbpBecHOTanalUTHW NNoYu, hasepHn nnoyu,
nnekcurnac u UskyCTBeH Mpamop.

Tosau ypea Moxe Aa ce n3nonasa no npegHasHa4yeHve camo
KaKTO € NOCOYeHO.

SALLMTA HA IBUTATEJTA B SABUCMMOCT OT HATOBAPBAHETO

[la ce cBbP3Ba CaMo KbM eAHOda3eH NPOMEHNMB TOK U CamMO
KbM MPEXOBO HarnpexeHune, NoCOYEHO BbPXY 3aBOAcCKaTa
Tabernka. BbaMOXHO € 1 CBbp3BaHe KbM KOHTaKT, KOATO He e OT
TN “LUYKO”, NOHEXe KOHCTPYKUMATa € OT 3alyuTteH knac Il

NOAAPBKKA TR 066

BeHTuUNaunoHHUTe WnuumM Ha MaluuHata ga ce noaaovpxar
BUHArn 4nctu.

[la ce u3nonssart camo akcecoapu Ha Milwaukee n pesepBHuM
yactu Ha Milwaukee. EnemeHTH, ynusita nogmsiHa He e
onucaHa, Aa ce Aaaat 3a NnoamsHa B cepaua Ha Milwaukee
(BmxTe Bpoluyparta “lapaHums 1 agpecu Ha CepBuam).

Mpy HeoBxoaMMOCT MOXeETe Aa nouckate cxema Ha
enemMeHTWTe Ha ypeaa npu nocoyBaHe Ha 0603HayYeHne Ha
MalumHaTa v WwecTundpeHuss Homep Ha Tabenkarta 3a
TEXHUYECKM JaHHM OT Bawmsi cepBr3 Unv OMPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

71364 Winnenden, l'epmanus.

>4 QM>)

EnekTpouHcTpymeHT oT 3awuTeH knac Il.
EneKTpOMHCTPYMEHT, Npy KOWTO 3aluTara ot
€eneKTPUYEeCcKM yaap 3aBICK He CaMo OT OCHOBHATa
130MaLms, a v oT 06CTOATENCTBOTO, Ye Ce Manonasar
[JOMbIHUTENHN 3aLLUTHI MEPKV KaTo ABOIHA
130MaLms Unn yeuneHa usonawms.

Hsima npucnocobrneHne 3a npucbeanHsiBaHe Ha
3aLLmMTEH NPOBOAHMK.

CE-3Hak

Regulatory Compliance Mark (RCM). MpoaykTsT
0TroBaps Ha NPUNOX1MUTE HOPMATUBHI N3NCKBAHS.

HauunoHaneH 3Hak 3a CbOTBETCTBYE -
YkpaiiHa

ﬁ[@ﬁ

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.
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DATE TEHNICE PJ 710

NUMEE PrOUCEIE ... e 4554 95 01...
...000001-999999

Putere nominala de iesire
Viteza lamersingol........
Adancime max. canelura.
Latime canelura. .......
Raza de pendulare
Diametru rindea.....
Diametru gaura lam
Filetul axului de lucru....

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Valoarea reala A a nivelului presiunii sonore a sculei este :

Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A)) ....87dB (A)
Nivelul sunetului (K=3dB(A)) ...98dB (A)
Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)

determinate conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscilatii a, 1,6 m/s?
Nesiguranta K= 1,5 m/s?

AVERTISMENT

Gradul de oscilatjie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a
solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de
ntretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii
perioade de lucru.

n scopul unei evaluri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a

fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a

solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Aparatele utilizate Tn multe locatji diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care
previne comutarea.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati
masina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei
solide nealunecoase si sortului de protectie.

intotdeauna scoateti stecarul din priza fnainte de a efectua
interventii la masina.

Conectati la retea numai cand masina este oprita.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a
masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Nu intrati niciodata in zona de pericol a placii cand este in
migcare.

Accesoriile de lucru trebuie sa fie concepute pentru o
turatie cel putin egala cu cea indicata pe utilajul electric.
Frezele care functioneaza cu o turatie mai mare decat cea
nominala sau alte accesorii de lucru pot fi aruncate si pot
provoca leziuni.

Utilizati intotdeauna capota de protectie. Capota de
protectie protejeaza utilizatorul impotriva eventualelor piese
rupte ale frezei si impotriva atingerii involuntare a acesteia.

Nu utilizatj freze tocite sau deteriorate.
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Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Incercagl ntotdeauna sa prindeti ferm piesa de prelucrat.
Ghidati masina cu amandoua mainile.

Utilizati numai lame ascutite corespunzator altfel fortele
taietoare crescute vor scutura piesa de prelucrat. Folositi
numai lamele indicate avansului manual al sculei .

Nu opriti lama cu mana dupa oprirea masinii.

Placa de baza nu trebuie sa fie fixata in timpul extinderii
lamei. Coborirea si urcarea lamei trebuie sa se faca usor.

Montati intotdeauna duza de aspirare sau de transfer
fnaintea utilizarii masinii de rindeluit.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi daunator sanatatji si prin urmare nu trebuie sa atlnga
corpul Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtatl o)
mascé de protectie impotriva prafului. Indepértati cu grija
praful depozitat, de ex. cu un aspirator.

SIMBOLURI

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la
,Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile
legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-19:2009 + A1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte
de a efectua interventii la masina.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte
de pornirea masinii

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnicé.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany D

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de rindeluit poate fi folosita pentru mortezare
fmbinari in lemn masiv, placaj, placi aglomerate, plexiglas si
marmura artificiala.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numai la tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fara impamantare daca
modelul se conformeaza clasei |l de securitate.

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul
menajer este interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de
reciclare si eliminare a deseurilor, pentru a fi
eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritatile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde se afla
centre de reciclare si puncte de colectare.

ﬁﬁa@ﬁ

Scula electrica cu clasa de protectie I

Scula electrica la care protectia impotriva
unei electrocutari nu depinde doar de izolatia
de baza, ci si de aplicarea de masuri
suplimentare de protectie, cum ar fi o izolatie
dubla sau o izolatie mai puternica.

Nu exista un dispozitiv pentru conectarea
unui conductor de protectie.

Marcaj CE

M
m

Regulatory Compliance Mark (RCM).
Produsul indeplineste normele in vigoare.

Marcaj national de conformitate Ucraina

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere
tot timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite, va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

r—

[ Marcaj de conformitate EurAsian.
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HOMEP BUPOBY ...ttt ae e 4554 95 01...

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOIAM €C

Mwu 3asiBnsiemo Ha BnacHy BignoBiganbHicTb, LLO BUPIO,

HomiHanbHa cnoxwBaHa NoTYXHiICTb
KinbkicTb 06epTiB XONOCTOro Xoay.
Makc. rmmbuHa nasa................
LLvpvHa naza.........
[ianasoH nosopoTy
[HiameTp cpesun
@ KPINNEHHS .......
Pisbba WNUHAENSA ..o

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003 ..

Llym / indbopmauis npo BiGpauito

BumipsiHi 3HaueHHs B13HaveHi 3rigHo 3 EN 60 745.
PiBeHb Wwymy ,A" npunagy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUNAAKY:
PiBeHb 3BykoBOro Tucky (noxubka K = 3 ob(A))
PiBeHb 3BykOBOI NOTYXHOCTI (Noxmbka K = 3 ob(A))

BukopucToByBaTK 3aco6u 3aXUCTy opraHiB cnyxy!
CyMapHi 3Ha4eHHs Bibpauii (BeKTOpHa cyMa Tpbox
HanpsiMKiB), BCTaHo_lgneHi 3rigHo 3 EN 60745.

SHAYEHHS BIOPALIT 8, ...vcvevveiciiieiici i s
MOXMOKA K =i s

NONEPEMXEHHA!

PiBeHb Bibpalii, BkasaHuii B Uil iIHCTPYKLUIi, BUMiptOBaBCS 3rigHO 3 METOLOM BMMIpIOBaHHs, HOpPMOBaHUM cTaHaaptom EN 60745,

...000001-999999

87 dB (A)
98 dB (A)

...................... 1,6 m/s?
...................... 1,5 m/s?

i MOXK€e BUKOPUCTOBYBATUCS A5 MOPIBHAHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH NnpuaHayeHuin Takox Ans nonepeaHboi OLiHKv

HaBaHTaXXeHHs Bia Bibpauii.

BkasaHwui piBeHb Bibpauii BignoBifgae 0CHOBHUM cdepamM BUKOPUCTaHHSA eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane SKLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT

BMKOPUCTOBYETLCA ANA iHLLOI METH, 3 iHLUMMMW BCTaBHUMW iIHCTPYMeHTamu abo npy HEAOCTaTHbOMY TEXHIYHOMY 06CnyroByBaHHi,

piBeHb Bibpauii Moxe ByTu iHWKM. Lie Moxe 3Ha4YHO NiABMLLMTW HaBaHTaXeHHs BiA Bibpauii 3a Becb nepiog poboTw.
[INA TOYHOI OLiHKV HaBaHTaXeHHs BiA BibpaLii HeobXiAHO Takox BpaxoByBaTh Yac, KONu Npunag BUMKHEHWI abo yBIMKHEHWN,
ane akTU4YHO He BUKOPUCTOBYETLCS. Lle Moxe 3Ha4YHO 3MEeHLIMTU HaBaHTaXeHHs Bia BiGpauii 3a Becb nepios poboTu.

BusHauTte gogatkoBi 3axoamn 6e3nekn Ans 3axvcTy onepatopa Bia Aii Bibpauii, Hanpuknaa: TexHiuHe obcnyroByBaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHMX IHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHS pyk, opraHisauis po6o4nx npouecis.

E MONEPEOXXEHHA! NMpounuTtaitTte Bci Bka3iBku 3
TexHiku 6e3neku Ta iHCTPYKUii. YNyLeHHs npu
[OTPUMaHHI BKa3iBOK 3 TeXHiku 6e3neku Ta iHCTpyKLUin
MOXYTb MPU3BECTU 40 YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo THKKUX TpaBM.

36epiranTe BCi BKa3iBKW 3 TeXHiKM 6e3neku Ta iHCTPYKLii
Ha ManbyTHeE.

A CMEUIAJIbHI BKA3IBKM 3 TEXHIKWU BE3MNEKU

KopucTtyintecs 3aco6amm 3axucTy opraHis cnyxy. Bnnus
LUYMY MOXeE CMPULMHUTY BTPATY CIIyXy.

LLiTencenbHi po3eTku 3a MexaMu NpUMILLIEHb MOBUHHI ByTn
OCHaLLieHi aBTOMaTUYHIM 3anobikHUM BUMUKaYEM, SKUIA
cnpauboBye npw nosisi ctpymy BuToky (FI, RCD, PRCD).
[ns uboro HeobXiaHI MOHTaXHI IHCTPYKLIT ANns BaLwoi
enekTpuyHoi cuctemn. MawTe Le Ha yBasi Npu KOPUCTYBaHHI
HalLMM Npunagom.

Mig Yac po60TK 3 MaLLMHO 3aBXAWM HOCUTU 3aXUCHI
oKynsipu. PaaMmo HOCMTU 3axuUCHi pykaBuLi, MiLHe Ta
HEeKOB3He B3yTTS i hapTyX.

Mepen Byab-skMMKU poboTaMu Ha MaLLUHI BUTATHYTU LUTEKep
i3 LUTencenbHOI PO3eTKu.

Mia‘eQHaTv MalnHy A0 LWTencernbHOI Po3eTKN TiNbku B
BVMKHEHOMY CTaHi.

3‘egHyBanbHUIN kabenb 3aBxav TPMMAaTH 3a Mexamu
papiyca gii mawmHn. Bectn kabenb 3aBxan nosagy
MaLUVHW.

YacTuHm Tina He NOBMHHI NOTpannAT B Hebe3nevHy
obnacTb MaLUMHK, KON BOHA MNpaLjtoe.

Pob6oui iHCTpyMeHTU MatoTk ByTn po3paxoBaHi, AK MiHIMyM,
Ha KinbkicTb 06epTiB, sika BKa3aHa Ha eneKTPOIHCTPYMEHTI.
Axkwo dpesep abo iHWKIN poboUNI IHCTPYMEHT NpaLtoe 3
nepeBWLLEHHAM KinbkocTi 06epTiB, BiH MOXe BIANeTiTM Ta
CMPUYMHUTY TPaBMMU.
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3aBxau BUKOPVCTOBYNTE 3aXUCHUM KOXYX. 3aXUCHUIA KOXYX
3axuLlae KopucTyBaya Bif Bianamkis dopesu Ta Big
BMNaJAKOBOrO TOPKaHHS A0 dpesu.

He BukopucToByBaTh Tyni abo noLukomxeHi ppesn.

He mMoxHa BUA@naTy CTpyKKy aGo yrnamku, Konv MalumHa
npawoe.

SAKLO MOXIUBO, TO 3aroToBKM HEOBXIAHO MILIHO 3aTUCHYTH, i
BECTU MaLLUuHy oboma pykamu.

BukopucTtoByBaTy Tinbku fobpe 3arocTpeHi dpesu, ocKinbku
B iHLIOMY BMNaAKy Benuka cuna pisaHHs posib‘'e 3aroToBky.
BukopuctoByBaTy Tinbku pesn Ana py4Hoi nogadi.

He ranbmyBatu dpesy nicns BUMKHEHHS.

Mpw BUCYHYTIA bpesi onopHa nnuTa He NOBUHHA BYTH MiLLHO
3aTUCHYTOl. BucyBaHHs pesun 3 onopHoi nuTu Ta i
BCYBaHHS Ha3a/ NMOBUHHO BiabyBaTMcs nerko.

MpautoBaTh nuLe 3 BCTAHOBNEHWM NOBOPOTHUM abo
BiICMOKTYBanbHUM naTpybkom.

Mun, Wwo yTBOpOETLCS NiA Yac poboTu, Yacto GyBae
LWKIANVBMM ANS 300POB‘SA; BiH HE MOBMHEH NOTpannaTi B
opraHiam. BukopucToByBaTu 3acobu Ans BiACMOKTYBaHHS
nuny Ta 4oAaTKOBO HOCMTM BiANOBIAHY Macky Ans 3axucty
Big nuny. BiogknageHHs nuny petenbHO BUAANATH,
Hanpwvknag, MuInocoCcoM.

onucaHuin B ,TeXHIYHMX AaHuX", Bianosigae BCim
3aCTOCOBHWM MonoxeHHsIM anmpekTusn 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacTyMHUM rapMOHi30BaHUM
HOPMaTUBHWUM JOKYMEHTaMm:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-19:2009 + A1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
s |3

Alexander Krug
Managing Director

YNOBHOBaXEHWI i3 CKNafaHHs TEXHIYHOI AOKYMeHTaLi.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BUKOPUCTaHHSA 32 NPU3HAYEHHAM

TNamenbHuin dopesep nigxoauTb Ans pesepyBaHHA KaHABOK
nig nacki WNOHKKM Yy LiNbHIN AepeBuHi, daHepi,
[ePEeBHOCTPYXXKOBWX MNnUTax, AEPEBHOBONOKHUCTUX MnnTaXx,
opraHiYHOMY CKNi Ta WTYYHOMY MapMypi.

Llen npunaa MoxHa BUKOPUCTOBYBATM TiNbKK 3a
NPpU3HaYEHHAM TaK, ik BKa3aHO B LibOMY [OKYMEHTi.

NIOKNIOYEHHA 0O MEPEXI

Migknioyaty nywe Jo ogHOMa3HOro 3MiHHOTO CTPYMY i
Hanpyr1 mepexi, ki BkasaHi Ha ipMoBin Tabnuyui 3
nacnopTHUMK AaHnmu. MoxrnmBe NigknioveHHs Takox Ao
LUTENcenbHNX PO3eToK 6e3 3aX1CHOrO KOHTaKTY, amke
KOHCTPYKLiA Mae knac 3axucTy Il.

OBCINYIrOBYBAHHA

3aBxau NiaTPUMyBaTN YUCTOTY BEHTUALIMHUX OTBOPIB.

BuvikopucToByBaTH TiNbKv KOMNMNEKTYIOMI Ta 3an4acTuHW
Milwaukee. [letani, 3amiHa SKMX He ONUCYeTbCS,
3aMiHoBaTW TiNbkW B BiAAiNi 06CnyroByBaHHs KNiEHTIB
Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6polypy ,[apaHTia / agpecu
CEPBICHNX LIEHTPIB").

Y pasi HeobXiAHOCTI MOXHa 3anpPOCUTH KPECTEHHS 3
306paxeHHAM By3niB MaLUVHW B NEPCNEKTUBHOMY BUMMSALI,
ANs Lboro NoTpibHO 3BEpHYTMCS B Ball Biaain
obcnyroByBaHHs knieHTiB abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
HiMmeyumnHa, Ta BkasaTu TMn MalUMHWU Ta LWECTU3HAYHUI
HOMep Ha hipMOBIN Tabnuyli 3 aHUMK MaLLKHW.

CUMBOIJIU
HaujioHanbHuWit 3HaK BiANOBIAHOCTI AN YKpaiHu

YBATA! MOMNEPEMKEHHA! HEBE3MNEYHO!

Mepen 6yab-akuMu poboTaMmn Ha MaLUHi
BUTSITHYTW LUTEKEP i3 LUTENCENbHOT PO3ETKU.

YBaXXHO NpoynTanTe iHCTPYKLUIto 3
ekcnnyatauii nepeq BBeAeHHAM npunaay B
aito.

EnekTpuyHi npunagm He MoxHa yTunisysaTu 3
nobyToBUMY Bigxodamu.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi npunaau
HeobXxiaHO 36MpaTh OKpemo Ta 34aBatu B
cneuianioBaHi nignpuemcTea Ansa ytunisadii,
LL|O He LWKOAWTb HaBKOSMLLHBEOMY
CcepenoByLLY.

3BepHITbCA A0 MicLieBMX opraHiB abo fo
BaLLoro aunepa, Wwob otpumatn agpecu
MYHKTIB BTOPUHHOT Nepepobku Ta NyHKTIB
npuomy.

> QM

EnekTpoiHCTpyMeHT knacy 3axucty Il.

D EneKkTpoiHCTPYMEHT, B IKOMY 3axWCT Bif
BPaXXEHHSI eNEKTPUYHUM CTPYMOM 3anexuTb

He nuule Bia 6a30BOi i3onsLil, ane n Big

BMKOPUCTOBYBAHWX JOAATKOBKX 3acobiB

3aXMCTY, Taknx sk noABilHa isonsuis abo

nocuneHa isonsuis.

Hemae npuctpois Ans nigknioyYeHHs

3aXUCHOro 3‘€QHaHHS.

3Hak CE

3HakK BifNoBIAHOCTI BCTAHOBMEHWM HOpPMaMm
(RCM). MpopykT Bignosigae Aito4M Hopmam.

HaujioHanbHMiA 3HaK BignoBiaHOCTI Ans
Ykpainu

TR 066

3Hak BignoeigHocTi Ans €sponu Ta Asii
EurAsian
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